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| Package Contents Sl /4

Icon Contents Quantity
A% Night vision device 1
[ =] 3.7V 18650 Rechargeable lithium-ion battery 1
= Protective case 1
2 Type-C cable 1
& 30mm Standard mount rings 2
Allen wrench 3
. IR replacement screw (IR version only) 1
OJ Cloth 2
i Rubber eye cup 1
4 Quick start guide 1
(] After sales card 1

Battery compartment

Focus-free lens cap switch

Control knob

Power indicator

Power/Sleep button

No. Name No. Name

o Lens cap @ Diopter adjustment ring
(2] Objective lens [11) Button panel

e Focus lever @ Eyepiece lens

0 Laser rangefinder (LRF version) @ Type-C charging port
(5] IR light (IR light version) [14) HDMI port

(6] Battery cap [15) TF card slot

o 16)

(8] @

[9) ®

Rubber eyepiece
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Rotate counterclockwise Rotate clockwise -
Knob down/-/hide homescreen icons up/+/zoom -
(Key1) Single press Press and hold Double press
quick menu/ok fullmenu PIP
Single press Press and hold Double press
. . switch black &
Key2 IR light adjust t -
v ‘gnt acjustmen white/color mode
Key3 take a photo record video files
Key4 LRF/B.C function/back WiFi -
Key1:
1.Single press:

(@ Home screen mode: press [Key 1] to enter the shortcut menu.
@ Menu mode: press [Key 1] means confirm.

2.Pressand hold:
Home screen mode: press and hold [Key 1] to enter the full menu.

3.Double press:
Home screen mode: double press [Key 1] to turn on/off the picture-in-picture function.

4. Rotate counterclockwise:

(@ Home screen mode: turn the [knob] counterclockwise to hide/show home screen icons.

@ Menu mode: rotate the [knob] counterclockwise to scroll down between menu options. In the
parameter setting interface under the sub menu, rotate [knob] counterclockwise to decrease the
values.

5. Rotate clockwise:

@ Home screen mode: rotate [knob] clockwise to switch the magnification.

@ Rotate the [knob] clockwise in the menu option interface to switch menu options upward. In the
parameter setting interface under the sub menu, rotate [knob] clockwise to increase the values.
Note: The knob has slow rotate (Step 1)/fast rotate (Step 2).

Key2:

1.Single press:

Home screen mode: press [Key 2] to turn on the first, second and third level of brightness of the IR light
(you need to enter the black and white mode before you can perform this operation).

2.Pressand hold:

Home screen mode: press and hold [Key 2] to switch between black and white/color mode.

Key3:

1.Single press:
Home screen mode: press [Key 3] to take a photo.

2.Press and hold:
Home screen mode: press [Key 3] to record a video. Press and hold [Key 3] again to save the video and
exit.

3.Double press:

Home screen mode: double press [Key 3] to enable the playback function. After entering this interface,
the video and picture files in the memory card will be displayed.

(@ Rotate the [knob] to switch between files.

@ Press [Key 1] to play/pause the saved videos.

® When playing videos, rotate the [knob] to fast forward or rewind 2x/4x/8x times.

@ Press [Key 4] to access the following settings: delete, file protection and slide show.

® Press and hold [Key 4] to return.

Key4:

.Single press:
@ Home screen mode:
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e Press [Key 4] to start the range detection function (For LRF version, the distance will be measured and
displayed automatically. For non LRF version, the distance is not measured automatically and will
display "[0]m or [0]yds". You need to manually input the target distance value by rotating the knob).

® Press [Key 4] a second time to turn on the B.C indicator (when the B.C is turned off, the range indicator
is turned off).

® Press [Key 4] a third time to turn off the B.C indicator (when the B.C is turned on).

@ In menu mode: press [key 4] to return to the previous page.

2.Pressand hold:

Home screen mode: press and hold [Key 4] to turn on/off the WiFi function.
Please note: When the WiFi is turned on, you cannot access the menu. Press and hold [Key 4] to turn off
the WiFi and then enter the menu interface.

| Installation i/ a

@ Battery installation and startup
The battery installation steps are as follows:
@ Unscrew the battery cap counterclockwise @ Remove the insulating tape.

and remove the battery.
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@ Insert the battery, ensuring that the positive @ To turn on the device, press and hold the
(+) side goes in first and tighten the battery power button for about 3 seconds. (When
cap clockwise. the power light illuminates and the PARD

Logo appears on the screen, the device is
ready for use).
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@ Mountinstallation

To ensure the best user experience, we highly recommend using our original mount included in the

product packaging.

@ Unscrew the ring tops, and loosen the screws
on the bottom half of the mount.

@ Attach the bottom half of your rings to the rail.

@ Tighten the screws on the rear mount to your

rail.
@ Place the scope in the scope rings. G
® Install the ring tops and tighten down the .
screws as shown in the picture 1. Picture 1
©) Diopterfocusing @ objective lens focusing
Rotate the diopter focusing wheel until you can Adjust the objective focusing wheel until you
see the screen clearly as shown in picture 2. can see the target image clearly as shown in

picture 3.
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Picture 2

© Compasscalibration
Please use the "figure 8 pattern method" as
shown in picture 4 to calibrate the compass.

Picture 4



| ey Features /il /e

® 800*800 Circular LTPS display

e Image shift zero

e B.C function e Patented focus-free lens cap

e Long eye-relief display system (LEDS) e Direction adjustable IR fill light

e 1000M laser rangefinder e Self-activated recording
.
o
.

e Completely new Ul 4 Image modes
e Multi-functional control knob 50/70mm Optional objective lens
® WiFi IP67 waterproof

e 6000) Recoil resistance

| precautions Al

@ Please remove the insulating tape before using the scope for the first time. Use a lithium-ion battery
with a 3.7V rated voltage.

@When not in use, always turn off the device. If you are not going to use the device for more than 10
days, please remove the battery and store it in a safe place.

3 Use extreme caution and care when using or transporting the device. Please use original packaging

during transportation.
@To avoid eye damage, avoid staring directly into the infrared fill light from a close distance!

®when this product's IR infrared light is turned on, aiming at flammable objects up close is absolutely
prohibited. Turn off the IR infrared fill light when not in use.

® Avoid scratches and damage to the lens caused by oil or chemical contamination. When not in use,
keep the lens cap on.

@ The device should be stored in a cool, dry, ventilated environment free of strong electromagnetic
fields, with temperatures no lower than (-5°F/-20°C) and no higher than (120°F/50°C).

Do not disassemble the device without authorization, doing so will render the warranty service null
and void. Please contact our after-sales team if you encounter any problems.

@ Attention ! All PARD night-vision and thermal imaging devices require a license when exported to
outside your country.

| specifications Al i

Model DS35
Sensor resolution(pixel) 2560%1440
Objective lens(mm) 50 F2.4/70 F2.4
Optical magnification(x) 4/5.6
Photo resolution(pixel) 2560%1440
Product dimension 350*88*95(w/0 long eyepiece)
(L*W*H, mm) 410*88*95(w/ long eyepiece)
N.W/pcs 680(w/o battery)
(with/without battery, g) 725(w/ battery)
: + color/mono black&white/
Reticle color white/yellow/green Color mode mono green/mono yellow
Operating " " " o LRF detection
temp(°C/°F) -20°C - 50°C ~ -5°F-120°F range(m) 1000
Frame rate(Hz) 30 Digital zoom(x) 2 Focus range 5m-co Eye relief(mm) 100
IR power(w) 5 IR distance(m) soom | 'R Wa(‘:‘en:e)"gth 850/940 Display type IPS LCD
Display " . Degree of .
resolution(pixel)| 800800 | Reticle style 6 protection 1P67 Recoil power()) 6000
Vid luti TF card
Photo format PG 1€0 TeSOITION | 1920+1080 | Video format mP4 Storage GB card max
(pixel) (128)
Lithium Output voltage Operating time External power
Battery USB Type-C
AHEVIPE | 518650 ) 37 (h,max) 8 supply vpe
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Illustration Contenu Qté
S 5 Appareil de noctovision 1
[ ) Batterie rechargeable au lithium 3,7 v 18650 1
Enveloppe 1
2 Cable de charge Type-C 1
& Pince a clous doubles STD 2
Clé six-pans 3
. Vis de blocage de rechange (version lumiére d'appoint) 1
O] Tissu pour objectif 2
1 Cache-ceil 1
4 Guide d'utilisation rapide 1
s Carte de garantie aprés-vente 1
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Elément . Elément
Cache-objectif Molette de mise au point de l'oculaire
Objectif Panneau de boutons

Levier de mise au point Oculaire

Module télémeétre (version télémeétre) Port de charge Type-C

Lumiére d'appoint

(version lumiére d'appoint) Port HDMI

Couvercle de batterie Fente pour carte TF

Interrupteur de bouchon d'objectif

Compartiment a piles . .
sans mise au point

Bouton de controle Indicateur d'alimentation

00 o006 oo0e?d
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Bouton Marche/Arrét/Sommeil Cache-ceil
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Rotation dans le sens inverse | Rotation dans le sens des
des aiguilles d'une montre aiguilles d'une montre
Boutons Bas/-/ Cacher les icones Haut/+/Zoom _
(Bouton de l'interface
1 .
clic Appui long Double-clic
Menu contextuel/OK Menu complet PIP
Clic Appui long Double-clic
Réglage de la lumiere Commutateur de mode
Bouton 2 N ; A —
d'appoint noir et blanc/couleur
Bouton 3 Photo Vidéo Fichier
Télémetre/Point de .
Bouton 4 chute/Retour Wil
BoutonT:

@ Cliquez sur le bouton en mode prévisualisation pour accéder a l'écran du menu contextuel.
@ Cliquez sur le bouton en mode Menu pour confirmer.

2.Appuilong:

Appuyez et maintenez sur le bouton en mode prévisualisation pour accéder a l'écran de menu complet.

3. Double-clic:

Double-cliquez sur le bouton en mode prévisualisation pour activer/désactiver le mode PIP.

@ A l'écran de prévisualisation, tournez le bouton dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour
cacher/afficher l'icone de l'interface.

@ A l'écran des options du menu, tournez le bouton dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
pour commuter vers le bas les options du menu et tournez le bouton dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre pour zoomer arriere a l'écran de réglage des parametres sous le menu.

@ Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre a l'écran de prévisualisation pour zoomer
avant.

@ A l'écran de menu, tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre pour commuter vers le
haut les options du menu, et tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre pour zoomer
avant a l'écran de réglage des parametres sous le menu.

Remarque: Il existe deux vitsses Faible (Step 1) / Grande (Step 2).

Bouton2:

En mode prévisualisation, cliquez sur le [Bouton 2] pour activer la lumiére d'appoint en premiére,
deuxiéme ou troisieme vitesse (cette opération ne peut étre effectuée qu'apres avoir accédé au mode
noir et blanc).

2.Appuilong

Appuyez et maintenez sur le [Bouton 2] en mode prévisualisation pour basculer entre les modes noir et
blanc/couleur.

Bouton3:

Cliquez sur le [Bouton 3] en mode prévisualisation pour prendre une photo.



2. Appuilong:
Appuyez et maintenez sur le [Bouton 3] enfoncé en mode prévisualisation pour activer la fonction
d'enregistrement, et appuyez a nouveau sur le [Bouton 3] pour enregistrer et quitter.

Double-cliquez sur le [Bouton 3] en mode prévisualisation pour activer la fonction de lecture, qui
affichera les fichiers vidéo et photo sur la carte mémoire aprés avoir accédé a cet écran.

@ A cet écran, tournez le bouton pour passer d'un fichier a l'autre.

@ Cliquez sur le bouton sous un fichier vidéo pour lire ou mettre en pause la vidéo.

® Tournez le bouton lors de la lecture d'une vidéo pour effectuer une avance ou un retour rapide de
2/4/8 fois.

@ Cliquez sur le [Bouton 4] sous un fichier vidéo, vous pouvez définir les options suivantes : Supprimer,
Protéger le fichier et Diaporama.

® Appuyez et maintenez sur le [bouton 4] pour revenir a l'écran de visualisation.

Bouton4:

1. clic: |

@ En mode prévisualisation:

e Cliquez sur le [Bouton 4] pour activer la fonction de télémeétre (la version de télémetre affichera
automatiquement la distance cible ; la version standard affichera"[0]Jm"ou"[0]yds", qui peut étre
saisie manuellement a l'aide du bouton [Bouton 1]).

e Cliquez a nouveau sur le [Bouton 4] pour activer la fonction de calcul BC et indiquer le point de chute
réel (lorsque la fonction BC est désactivée, l'indicateur de télémeétre est désactiveé).

® Double-cliquez sur le [Bouton 4] pour désactiver l'indicateur du point de chute (lorsque la fonction
BC est activée).

@ En mode menu, cliquez sur le [Bouton 4] pour revenir au niveau précédent.

2. Appuilong:

Appuyez et maintenez sur le [Bouton 4] en mode prévisualisation pour activer/désactiver la fonction
WiFi.

Remarque:Lorsque le WiFi est activé, vous ne pouvez pas accéder au menu. Vous devez appuyer et
maintenir sur le [Bouton 4] pour désactiver le WiFi, puis accédez a 'écran de menu.

L Installation M/l a

© Installation de la batterie et marche

La batterie est installée comme suit:

@ Dévissez le couvercle de la batterie dans le @ Enlevez le ruban isolant de la batterie.
sens inverse des aiguilles d'une montre et
retirez la batterie.

)
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@ Placez la batterie avec la borne positive vers @ Appuyez et maintenez sur le bouton
l'intérieur, puis serrez le couvercle de la marche/arrét pendant environ 3 s, le voyant
batterie dans le sens des aiguilles d'une du panneau de contréle s'allume pour
montre. réveiller 'écran se réveille et vous pouvez

ﬁr 5 commencer a utiliser.
=
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@ Installation des pinces
Pour garantir la meilleure expérience possible, veuillez utiliser nos pinces originales avec votre
instrument (les pinces sont incluses dans l'emballage du produit).

@ Dévissez la moitié supérieure de la pince a
double clou a l'aide d'une clé six-pans et
desserrez la vis au bas de la pince a double
clou.

@ Fixez la moitié inférieure de la pince a double
clou sur le rail a l'endroit voulu.

Figure 1



@ Serrez le bas de la pince a double clou sur votre rail.

@ Placez l'appareil dans l'anneau de serrage de la pince a double clou et ajustez-le a la bonne
position.

® Fixez le haut de la pince a double clou et serrez les vis comme indiqué sur la figure 1.

€ Mise au pointde l'oculaire @ Mise au pointde l'objectif

Tournez la molette de mise au point dioptrique Réglez la molette de mise au point de l'objectif

jusqu'a ce que l'écran soit clairement visible, jusqu'a ce que l'image de la cible soit

comme indiqué sur la figure 2. clairement visible, comme le montre la figure 3.
A

A

w
Figure 2 Figure 3

© calibrage de laboussole {
électronique

Veuillez utiliser la "méthode de calibrage en

forme de 8"pour calibrer la boussole

électronique, comme indiqué a la figure 4.

| Caractéristiques principales /714

® Ecran rond 800*800 LTPS Ultra HD e Nouveau systéme de mise a zéro des images

e Calcul du point de chute mobiles

e Systeme d'affichage de la distance de la e Bouchon d'objectif sans mise au point
pupille de sortie extra longue e Lumiere d'appoint réglable directionnelle

® Module télémetre 1000M e Pré-enregistrement de tir

.

.

Figure 4

e Nouvelle interface Ul mise a jour 4 modes d'image

® Bouton de contrdle multifonctionnel Objectifs de longueur focale 50/70 mm
® WiFi disponibles

e Super résistance a l'impact 6000) ® Etanche IP67

| Mises en gard il 4

@ Veuillez utiliser une batterie au lithium-ion d'une tension nominale de 3,7 V pour charger
compléetement ce produit. Avant ['utilisation, veuillez retirer le ruban isolant de la batterie.

@sivous n'utilisez pas ce produit pendant plus de 10 jours, veuillez retirer la batterie et la ranger.

@ Veuillez ne pas secouer ou heurter fortement l'appareil pendant l'utilisation ou le transport et
utilisez toujours 'emballage d'origine pour le transport.

@ Veuillez ne pas regarder directement la lumiére de remplissage IR a courte distance, sinon elle peut
causer des dommages a vos yeux !

® Ce produit concentre beaucoup d'énergie lorsque la lumiére IR est allumée, il est donc strictement
interdit de le pointer vers des objets combustibles a courte distance, sinon cela peut provoquer un
incendie. Veuillez éteindre la lumiére de remplissage IR lorsqu'elle n'est pas utilisée, ou entrer en
étatde dormance.

® Evitez les rayures sur 'objectif et les dommages causés par l'huile ou les substances chimiques qui
collent a l'objectif, et remettez le cache-objectif rapidement aprés utilisation.

@L'appareil doit étre stocké dans un environnement frais, sec, ventilé, exempt de champs
électromagnétiques puissants et & une température non inférieure & -20°C (-5°F) ou supérieure &
50°C (120°F).

N'ouvrez pas le boitier sans autorisation. En cas de panne, contactez rapidement le fabricant, sinon
cela sera considéré comme une renonciation au service de garantie.

@ Attention ! Tous les appareils de vision nocturne et d'imagerie thermique PARD nécessitent une
licence lorsqu'ils sont exportés vers l'extérieur de votre pays.



| spécifications Al i

Modele

DS35

Résolution du détecteur (px)

2560*1440

Objectif 50mm, F2.4/70mm, F2.4
Grossissement optique (x) 4/5.6
Résolution de l'image (px) 2560&1440

Dimensions du produit
(L*I*h, mm)

350*88*95 (sans cache-ceil)
410*88*95(avec cache-ceil)

Poids net du produit
(avec/sans batterie, g)

680 (sans batterie)
725 (avec batterie)

Couleur du "
séparateur Blanc/jaune/Vert Mode couleur Couleur/Noir &Blanc/Vert/Jaune
Plage de
tempé?a(ure de Plage de
fonctionnement -20°C - 50°C ~ 5°F-120°F Lmeds‘u‘re de 1000M (version télémetre)
CcroF) a distance
. . . Dist. L
Fréquence Grossissement Plage de mise istance de la
d'images (fps) 30 numérique (x) 2 au point Sm-ee pupille de 100
sortie (mm)
Puissance de Distance Longueur
la lumiére 5 lumineuse de 500 d'onde 850/940 | Type d'affichage IPSLCD
d'appoint (w) remplissage(m) infrarouge (nm)
Résolution de 800"800 Type de 6 a I P67 Résistance a 6000
l'écran (px) séparateur asse l'impact (J)
Format de 6 Résolution | oo ool k tvids vpa Mémoi Carte TF
l'image vidéo (px) ormatvideo moire (128 Go)
Durée
Type de Batterie Tension maximale de Alimentation
! 7 N USB Type-C
batterie  |Liion 18650 |  d'entrée (V) 3 fonctionnement 8 externe P
(h)




| verpackungen /il A

Darstellungen Lieferumfang Anzahl
S 5 Nachtsichtgeréat 1
[ ) 3,7V 18650 aufladbare Lithiumbatterie 1
=) Schutzhille 1
2 Typ-C-Ladekabel 1
& STD-Doppelnagelclip 2
Inbusschlissel 3
. Ersatzstellschraube (Variante mit Filllicht) 1
O] Brillenputztuch 2
3 Augenmuschel 1
4 Schnellstartanleitung 1
(] Kundendienstkarte 1

e
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e —
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Name Name
Objektivdeckel Okularfokussierrad

Objektiv Tastenfeld
Fokussierhebel Okular

Entfernungsmessmodul (Nur beim
Modell mit der
Entfernungsmessfunktion)

Type-C-Ladeanschluss

Falllicht (variante mit Fulllicht)

HDMI-Anschluss

Batteriefachdeckel

TF-Kartensteckplatz

Batteriefach

Schalter fir
fokussierungsfreien Objektivdeckel

Bediendrehknopf

Betriebsanzeige

olo|® oo| 6 |ojoez3

Ein-/Ausschalter/Schlaftaste

oo o 0 ® |poe|z3

Augenmuschel




Gegen den Uhrzeigersinn Im Uhrzeigersinn drehen -
drehen
Drehknopf Ab/-/Symbole der Auf/+/VergroBerung _
(Taste 1) Schnittstelle ausblenden umschalten
Einzelklick Langes Driicken Doppelklick
Kontextmenii/OK Vollmenii PIP
Einzelklick Langes Driicken Doppelklick
. h Umschaltung far
Taste 2 Filllichteinstellun -
9 SchwarzweiB-/Farbmodus -
Taste 3 Foto aufnehmen Videoaufnahme Dokument
Taste 4 Entfernungsmessung / WiFi _
aste Fallpunktberechnung/Ruickkehr I
Taste 1:
1. Einzelklicken: |

@ Klicken Sie im Vorschaumodus auf den Drehknopf, um das Kontextmenu aufzurufen.
@ Ein Klick auf den Drehknopf im Meniimodus ist OK.

2.Langes Driicken:

Dricken Sie im Vorschaumodus lange auf den Drehknopf, um das vollstandige Meni aufzurufen.

3.Doppelklicken:

Doppelklicken Sie im Vorschaumodus auf den Drehknopf, um den Bild-in-Bild-Modus ein- bzw.
auszuschalten.

(@ Drehen Sie den Knopf im Vorschaubildschirm gegen den Uhrzeigersinn, um die Symbole der
Schnittstellen ein- oder auszublenden.

@ Durch Drehen des Knopfes gegen den Uhrzeigersinn unter dem Bildschirm mit den MenUtoptionen
werden die Menloptionen heruntergeschaltet, und durch Drehen des Knopfes gegen den
Uhrzeigersinn unter dem Bildschirm mit den Parametereinstellungen unter den Mentioptionen werden
sie reduziert.

@ Drehen Sie den Knopf unter dem Vorschaubildschirm im Uhrzeigersinn, um die VergréBerung
umzuschalten.

@ Durch Drehen des Knopfes im Uhrzeigersinn auf dem Bildschirm mit den Menloptionen wird die
Meniioption nach oben geschaltet, und durch Drehen des Knopfes im Uhrzeigersinn auf dem
Bildschirm mit den Parametereinstellungen unter dem Mentpunkt wird der Wert erhoht.

Hinweis: Der Drehknopf ist in zwei Stufen einstellbar: langsam (Stufe 1)/schnell (Stufe 2).

Taste2:

Klicken Sie im Vorschaumodus auf [Taste 2], um das Filllicht um Stufen 1,2 oder 3 einzuschalten (Sie mi
ssen in den Schwarz/WeiB-Modus wechseln, bevor Sie diesen Vorgang durchfihren kénnen).

2.Langes Driicken:

Dricken Sie im Vorschaumodus lange auf [Taste 2], um zwischen den Modi Schwarz/WeiB und Farbe zu
wechseln.

Taste3:

Klicken Sie auf [Taste 3] im Vorschaumodus, um ein Bild aufzunehmen.




2.Langes Driicken:
Dricken Sie im Vorschaumodus lange auf [Taste 3], um die Aufnahmefunktion zu aktivieren, und dri
cken Sie erneut lange auf [Taste 3], um die Aufnahme zu speichern und zu beenden.

Doppelklicken Sie im Vorschaumodus auf [Taste 3], um die Wiedergabefunktion zu aktivieren. Wenn Sie
diesen Bildschirm aufrufen, werden die Video- und Bilddateien auf der Speicherkarte angezeigt.

(M Das Drehen des Knopfes unter dieser Schnittstelle dient zum Wechseln von Dateien.

@kKlicken Sie auf den Knopf unter der Aufnahmedatei, um die Videoaufnahme
abzuspielen/anzuhalten.

@ Drehen Sie den Knopf, um beim Abspielen eines Videos 2/4/8 mal vor- oder zurlickzuspulen.

@ Wwenn Sie auf [Taste 4] unter einer Videodatei klicken, werden folgende Einstellungen vorgenommen:
Loéschen, Dateischutz und Diashow.

®Dricken und halten Sie [Taste 4], um zum Anzeigebildschirm zuriickzukehren..

Tasted4:
1. Einzelklicken: |

@ Beim Vorschaumodus:

e Durchs Einzelklicken von [Taste 4] wird die Entfernungsmessungsfunktion aktiviert (Bei der Variante
mit der Entfernungsfunktion wird automatisch die Zielentfernung angezeigt; bei der
Standardvariante wird "[0]Jm"oder "[0]yds" angezeigt, und der Zielentfernungswert kann manuell i
ber den [Taste 1]-Knopf eingegeben werden ).

e Durch erneutes Einzelklicken der [Taste 4] wird die BC-Berechnungsfunktion eingeschaltet und der
aktuelle Fallpunkt angezeigt (bei ausgeschalteter BC-Funktion ist die Entfernungsmessungsanzeige
ausgeschaltet).

® Klicken Sie zweimal auf [Taste 4], um die Fallpunktanzeige auszuschalten (wenn die BC-Funktion
eingeschaltet ist).

@ Klicken Sie im Meniimodus auf [Taste 4], um zur vorherigen Ebene zuriickzukehren.

Dricken Sie im Vorschaumodus lange auf [Taste 4], um die WiFi-Funktion ein- bzw. auszuschalten.
Hinweis: Wenn WiFi eingeschaltet ist, konnen Sie das Menu nicht aufrufen. Driicken Sie lange auf [Taste
4], um WiFi auszuschalten, und rufen Sie dann den Meniibildschirm auf.

Installation S/

@ Batterieinstallation und Einschalten
Die Batterieinstallation ist wie folgt:

@ Schrauben Sie den Batteriefachdeckel @ Ziehen Sie das Isolierband an der Batterie
gegen den Uhrzeigersinn ab und ziehen Sie ab.
die Batterie heraus.

‘?ﬁfﬂ@ Liw, \q [—
Q L]

@ Legen Sie die Batterie ein, achten Sie darauf, @ Halten Sie die Einschalttaste etwa 3
dass der Pluspol zuerst eingelegt wird, und Sekunden lang gedriickt, um das Gerat
schrauben Sie den Batteriefachdeckel im einzuschalten. Die Betriebsanzeige am
Uhrzeigersinn fest. Bedienfeld leuchtet auf und das Gerat ist

ﬁ B einsatzbereit.
(v

@ Vorrichtungsinstallation

Um die beste Erfahrung zu gewdhrleisten, verwenden Sie bitte unsere mitgelieferte Vorrichtung mit

lhrem Gerat (Die Vorrichtung ist in der Produktverpackung fir Sie enthalten).

@ Schrauben Sie den oberen Halbring des Doppelnagelclips mit einem Inbusschlissel ab und lésen
Sie die Schraube an der Unterseite des Doppelnagelclips.

@ Befestigen Sie die untere Héalfte des Doppelnagelclips an der Stelle der Schiene, an der Sie sie
befestigen mochten.

® Ziehen Sie den unteren Teil des Doppelnagelclips an Ihrer Schiene fest.

@ Setzen Sie das Gerat in den Ring des Doppelnagelclips und stellen Sie es in die richtige Position.



® Bringen Sie das Oberteil des Doppelnagelclips an und ziehen Sie die Schrauben fest, wie in Fig. 1
gezeigt.

€ Okularfokussierung @ Objektivfokussierung
Drehen Sie das Dioptrienfokussierrad, bis Sie Stellen Sie das Objektivfokussierrad wie in
den Bildschirm wie in Fig. 2 gezeigt deutlich Fig.3 ein, bis Sie das Zielbild deutlich sehen
sehen kénnen. kénnen.

I /—\\
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© Kalibrierung des E-Kompasses
Verwenden Sie zur Kalibrierung des E-
Kompasses die "8-Muster-Methode", wie in Fig.
4 dargestellt.

| Hauptfunktionsmerkmale J/f/l11 1/ 4

© 800*800 LTPS ultrahochauflésender
kreisférmiger Bildschirm Fokussierungsfreier Objektivdeckel
Landepunktberechnung - Fingerzeigendes Richtungeinstellbares Fulllicht

e Neues Nullstellungssystem der Bewegtbilder
.
.

Anzeigesystem mit superlanger e Schussvoraufzeichnung
.
.
.

Austrittspupillenschnittweite 4 Bildmodi verfligbar

1000M Entfernungsmessermodul Objektive mit Brennweiten 50/70mm optional
Neu Gberarbeitete Ul-Schnittstelle Schutzart IP67

Multifunktionaler Drehknopf

WiFi

6000) superschlagfest

| VorsichtsmaBnahmen /i1 1 A

®Verwenden Sie die Lithium -lonen -Batterie mit einer Nennspannung 3.7 V, um das Produkt
vollstandig aufzuladen zu werden. Entfernen Sie vor dem Gebrauch das Isolationsband auf der
Batterie.

@Wwenn dieses Produkt nicht ldnger als 10 Tage verwendet wird, entfernen Sie die Batterie zum Lagern.

@ Seien Sie besonders vorsichtig und behandeln Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs oder des
Transports mit Sorgfalt. Es wird empfohlen, fir den Transport die Originalverpackung zu verwenden.

@Schauen Sie nicht direkt in das Infrarot-Filllicht in kurzer Entfernung, um Augenschaden zu
vermeiden.

® Dieses Produkt biindelt viel Energie, wenn das IR-Licht eingeschaltet ist. Es ist daher strengstens
untersagt, es auf brennbare Objekte im Nahbereich zu richten, da es sonst zu einem Brand kommen
kann; bitte schalten Sie das IR-Filllicht aus, wenn es nicht in Gebrauch ist, oder schalten Sie es in
den Ruhezustand.

® Vermeiden Sie Kratzer auf der Linse und Schaden, die durch Ol oder chemische Verunreinigungen
der Linse verursacht werden. Lassen Sie den Objektivdeckel aufgesetzt, wenn Sie das Gerat nicht
benutzen.

@Das Gerat sollte in einer kihlen, trockenen und beliufteten Umgebung ohne starke
elektromagnetische Felder aufbewahrt werden, und die Temperatur der Lagerungsumgebung sollte
nicht unter -20°C (-5°F) oder Gber 50°C (120°F) liegen.

® Nehmen Sie das Gerdat nicht unbefugt auseinander. Im Falle eines Fehlers wenden Sie sich bitte
rechtzeitig an unseren Kundendienst. Die Nichtbeachtung dieser Vorschrift wird als Verzicht auf die
Garantieleistung betrachtet.



© Aufmerksamkeit ! Alle Nachtsicht- und Warmebildgerate von PARD bendétigen eine
Genehmigung, wenn sie ins Ausland exportiert werden.

| Parameterspezifikation S/l 4

Modell

DS35

Sensoraufldsung (px)

2560*1440

Objektiv (mm)

50mm, F2.4/70mm, F2.4

Optische VergréBerung (x)

4/5.6

Bildauflosung (px)

2560*1440

ProduktgréBe
(L*B*T, mm)

350*88*95 (Ohne Augenmuschel)
410*88*95 (Mit Augenmuschel)

Produktnettogewicht
(mit/ohne Batterie, g)

680 (Ohne Batterie)
725 (Mit Batterie)

Teilerfarbe

WeiB/Gelb/Grin

Farbmodus

Farbe/Schwarz und WeiB/Griin/Gelb

Betriebstemp
eraturbereich

-20°C - 50°C ~ -5°F-120°F

Entfernungsme
ssungsbereich

1000M (Modell mit der
Entfernungsmessfunktion)

(°Cr°F)
. L Austrittspupi
Bildfrequenz Digitale N N
(fps) 30 VergréBerung (x) 2 Fokussierbereich 5m-co llenschnittweite 100
(mm)
Leistung des Abstand des IR-Wellenlange
Falllichts (w) 5 Falllichts(m) 500 (nm) 8507940 Bildschirmtyp IPS LCD
Bildschirmaufl " Schlagfestigkeit
B5ung (pX) 800*800 Teilertypen 6 Schutzart P67 o 6000
Videoauflosun N
Bildformat PG 9 1920*1080 | Videoformat MpP4 Speicher Speicherkarte
(Px)
(128G B)
18650 Eingangsspann Maximale Externe
Batterietyp | Lithium- 92ngSSP: 37 Betriebsdauer 8 USB Type-C
ung (V) Stromversorgung
lonen (Stu.)




| Embalaje /il A

Icono Contenido Cantidad
S 5 Dispositivo de Visién Nocturna 1
[ ) Bateria recargable de iones de litio 3.7V 18650 1
=) Funda protectora 1
2 Cable tipo C 1
__"'-ﬁ Abrazadera de tornillo doble STD 2
Llave hexagonal 3
. Tornillos de repuesto (modelo de luz LED) 1
D Pafio de lentes 2
1 Visera 1
4 Guia de Inicio Rapido 1
s Tarjeta de Servicio Posventa 1

Nombre

Nombre

Tapa de lente

Enfoque didptrico

Lentes de objetivo

Panel de botones

Palanca de enfoque

Lente ocular

Médulo de medicion de alcance
(para modelo LRF)

Cable de carga tipo C

Luz LED (modelo de luz LED)

Puerto HDMI

Tapa de la bateria

Ranura de tarjeta TF

Compartimiento de bateria

Tapa de la lente sin ajuste de enfoque

Perilla de control

Luzindicador de encendido

00000 6 ooe?

Botén Encendido/Suefio

00668 0 e’ s

Visera

o]0l
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Girar en sentido antihorario Girar en sentido horario -

perilla Abajo/-/ocultaricono de interfaz | Arriba/+/Cambiar relacion -

Teclal

(Tecla) Presionar una sola vez M pulsad Presi dos veces
Menu de acceso directo/OK Menu completo PIP

Presionar una sola vez M pulsad Presi dos veces
Tecla2 Ajuste de luz LED Cambiar modo negro- -
blanco/color
Tecla3 Tomar foto Grabar Archivo
Teclad Medicion de alcance/Funcién WiFi _
ecta B.C/regresar I

Teclal:

@ Modo de vista previa: presione una sola vez la perilla para entrar en la interfaz de mend de acceso
directo.
@ Modo de menu: presione una sola vez la perilla para Confirmar.

2.Mantener pulsado:

Modo de vista previa: mantenga pulsada la perilla para entrar en la interfaz de ment completa.

3. Presionar dos veces:

Modo de vista previa: presione dos veces la perilla para habilitar/deshabilitar el modo PIP.

@ Modo de vista previa: gire la perilla en sentido antihorario para ocultar/mostrar el icono de pantalla.
@ Gire la perilla en sentido antihorario en la interfaz de opciones de menu para cambiar la opcion de
menu hacia abajo mientras la misma operacion en la interfaz de configuracién de pardmetros es para
disminuir.

(@ Modo de vista previa: gire la perilla en sentido horario para cambiar la ampliacion.

@ Gire la perilla en sentido horario en la interfaz de opciones de menu para cambiar la opcion de menu
hacia arriba mientrasla mismaoperaciénen lainterfazde configuracién de parametros es para
aumentar.

Nota: la perilla tiene un ajuste de dos velocidades lento (Paso 1) / rdpido (paso 2).

Tecla2:

Modo de vista previa: presionar una sola vez [Tecla 2] para habilitar las velocidades 1, 2 y 3 de la luz
LED (Entre primero en el modo negro-blanco para realizar la operacion) .

2.Mantener pulsado:

Modo de vista previa: mantenga pulsada [Tecla 2] para cambiar el modo de negro-blanco/color.

Tecla3:

1. Presionarunasolavez:
Modo de vista previa: presione una sola vez [Tecla 3] para tomar foto.

2.Mantener pulsado:
Modo de vista previa: mantenga pulsada [Tecla 3] para grabar, vuelva a mantener pulsada [Tecla 3]
para guardar la grabacién y salir.

Modo de vista previa: presione dos veces [Tecla 3] para reproducir, una vez ingresada a esta interfaz,
se mostraran las grabaciones e imagenes en la tarjeta de memoria.

@ En esta interfaz, girar la perilla es cambiar el archivo.

@ En el archivo reproducido, presionar una sola vez la perilla es reproducir/pausar la grabacion.

@ Alreproducir la grabacién, girar la perilla es adelantar o retroceder 2/4/8 veces la reproduccion.

@ En el archivo reproducido, presionar una sola vez [Tecla 4] es para configurar lo siguiente: eliminar,
proteger el archivo y reproducir diapositivas.

® Mantener pulsado [Tecla 4] para regresar al interfaz de observacion.




Teclad:

@ Modo de vista previa:

® Presionar una sola vez [Tecla 4] para habilitar la funcién de medicion de alcance (El modelo LRF
mostrard automdticamente la distancia de destino; el modelo estdndar mostrara "[0] m" "[0] yds",
que puede introducir manualmente el valor de la distancia de destino a través del botén [Tecla 1]).

® Vuelva a presionar una sola vez [Tecla 4] para habilitar la funcién de cdlculo BC e indicar el BC real
(cuando la funcién BC esta deshabilitada, el indicador de alcance apagara).

® Vuelva a presionar una sola vez [Tecla 4] para deshabilitar la funcién de BC (cuando la funcion BC
esta deshabilitada).

@ Modo de menu: presione una sola vez [Tecla 4] para regresar al anterior.

2. Mantener pulsado:

Modo de vista previa: Mantenga pulsada [Tecla 4] para habilitar/deshabilitar la funcién WiFi.
Nota: después de que el WIFI estd habilitado, no se puede entrar en el menu. Mantenga pulsada [Tecla
4] para deshabilitar el WIFI antes de entrar en la interfaz del menu.

L Instalacion Jpiiiiiia

@ Instalacion de la bateria
Los pasos de instalacion son a continuacion:

@ Gire la tapa de la bateria en el sentido @ Quite la cinta aislante del polo positivo de la
antihorario y extraiga la bateria. bateria.
%
- *“}0 & W =
Q" =
® Coloque la bateria dentro, asegurese de que @ Mantenga presionado el boton de
el polo positivo (+) entre primero y apriete la encendido durante unos 3 segundos para
tapa de la bateria en el sentido horario. encender el dispositivo. La luz indicadora de
encendido estd encendida para usar el
dispositivo.

%3

\

@ Instalacion de abrazadera

Para una mejor experiencia de uso, se recomienda que use nuestra abrazadera original para coincidir

con su dispositivo (la abrazadera esta en el embalaje del producto para su uso).

(@ Destornille la parte superior de la abrazadera de tornillo doble con una llave hexagonal y afloje el
tornillo en la parte inferior de la abrazadera de tornillo doble.

@ Fije la parte inferior de la abrazadera de tornillo doble en la posicion que desea fijar en el riel guia.

@ Apriete la parte inferior de la abrazadera en el .
riel.

@ Coloque el dispositivo en el anillo de la
abrazaderay ajustela a una posicion adecuada.

® Monte la parte superior de la abrazadera y y
apriete los tornillos como se muestra en la Figura G
1.

Figura 1
©) Enfoque delalente @ Enfoque de lentes de objetivo
Gire el enfoque didptrico de flexion hasta que Ajuste el enfoque didptrico de lentes de
pueda ver claramente las letras o iconos en la objetivo hasta que pueda ver claramente la
pantalla como se muestra en la Figura 2. imagen del objetivo como se muestra en la
Figura 3.
Figura 2 Figura 3



Use el " método de calibracién de 8 cifras"
como se muestra en la Figura 4 para calibrar la
brdjula digital.

@ calibraciénde la briajula digital { \

Figura 4

Caracteristicas principales /s
e Pantalla circular de super alta definicién 800* e Sistema de imagen movil a cero
800 LTPS e Tapa de lentes sin necesidad de ajuste de
® Funcion de B.C enfoque
o Sistema de visualizacién de distancia pupilar © Luz LED IR de direccion ajustable
superlargo ® Grabacién de activacion automatica
® Médulo de medicion de alcance 1000M ® 4modos de iméagenes
e Nueva pantalla Ul e Lentes de objetivo opcional de 50/70mm
e Perilla multifuncional ® IP67 impermeable
® WiFi
e Resistencia super fuerte de impacto 6000)

 Precauciones Jl/iiliina

@ Cargue la bateria de iones de litio completamente con un voltaje nominal de 3,7 V. Retire la cinta
aislante de la bateria antes del primer uso.

@Retire la bateria y guardela en un lugar seguro si no usa el dispositivo durante mas de 10 dias.

(3 Esta prohibido agitar o chocar con el dispositivo durante el uso o el transporte, se recomienda usar
elembalaje original durante el transporte.

@ Esta prohibido mirar directamente al puntero de punto rojo IR para evitar dafios a los ojos.

® Estd estrictamente prohibido apuntar a objetos combustibles a corta distancia con la luz infrarroja
encendida del producto que se podra centrar en una gran cantidad de energia, de lo contrario
puede causar incendios. Apague la luz infrarrojo IR o déjela en estado de suefio al no usarla.

@®Evite rayones en la lente y dafios causados por aceite o contaminacion quimica de la lente.
Mantenga la tapa de la lente tapada al terminar usarlo.

@EL dispositivo debe colocarse en un ambiente fresco, seco y ventilado sin fuertes campos
electromagnéticos, y la temperatura ambiente de almacenamiento debe ser entre -20 °C (-5°F)y 60
oC (120°F).

® No desmonte el dispositivo sin autorizacién, en caso de alguna falla, pdngase en contacto con
nuestro servicio de posventa a tiempo, de lo contrario se considerard como una renuncia al servicio
de garantia.

(® Atencion ! Todos los dispositivos de imagenes térmicas y de visidn nocturna PARD requieren una
licencia cuando se exportan fuera de su pais.

| Especificaciony pardmetros J/lII1I 114

Modelo Ds35
Resolucion del detector (px) 2560*1440
Lentes de objetivo 50mm, F2.4/70mm, F2.4
Ampliacién éptica (x) 4/5.6
Resolucion de imagen (px) 2560*1440
Dimensiones del producto 350*88*95 (Sin visera)
(largo x ancho x alto, mm) 410*88*95 (Con visera)
Peso (Con/Sin bateria, g) 680 (Sin balen'a)
725 (Con bateria)
f:’('l“c'u?: Blanco/verde/amarillo Modo de color Color/negro-blanco/verde/amarillo
Temperatura dicién d
de trabajo -20°C - 50°C ~ -5°F-120°F Medicion de 1000M(modelo LRF)
o 70 alcance LRF
(°C/°F)
Frecuencia de 30 Ampliacién ) Alcance de s Distancia 100
fotogramas (fps) digital (x) enfoque m-ee pupilar (mm)




Potencia de s Distancia de oo | tongituddeonda [ oo | Modelo de S LD
luz LED (w) Wz led(m) infrarroja (nm) pantalla
Resolucion de ) ) Resistencia de
800*800 | Tipo de reticulo 6 Grado IP 1P67 6000
a pantalla(px) impacto (/)
Formato de Resolucion Formato de Tarjeta TF
PG . Al t
imagen J devideo (px) | 192071080 video MP4 macenamiento|  155cg)
Bateria de L
) Voltaje d b i v
Tipo de bateria | iones de oltaje ce 37 uracion maxima 8 suministro USB Tipo-C
jonee e | entrada(v) de trabajo(horas) externo
itio




Confezione

iz

Figura Contenuti Quantita
o Visione notturna 1
[ ] Batteria al litio ricaricabile da 3,7V 18650 1
Custodia protettiva 1
E Cavo di ricarica di tipo C 1
& Montatura in metallo STD 2
Chiave esagonale 3
. Vite a macchina di ricambio (modello luce di riempimento) 1
O] Panno a specchio 2

Maschera per occhi

Guida Rapida

Scheda digaranzia post vendita

Nome Nome
Copriobiettivo Rotella di messa a fuoco dell'oculare
Lente obiettiva Pulsantiera

Leva di messa a fuoco Oculare

Telemetro (modello LRF)

Porta di ricarica di tipo C

Luce di riempimento
(modello luce di riempimento)

Porta HDMI

Tappo batteria

Slot per schede TF

Vano batteria

Interruttore copriobiettivo senza messa a fuoco

Manopola di controllo

Indicatore di energia

0000 6 oo0e?

Tasto On/Off

CEIGICGICICIGICIGIE

Maschera per occhi

o]0l

f——
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insenso i io i in senso orario -

Giu/-/Nascondi le icone dell'interfaccia | Su/+/Cambia ingrandimento -

Manopola
(TastoT) Clic Premere a lungo Doppio clic
Menu di scelta rapida/0OK Menu completo PIP
Clic Premere a lungo Doppio clic

Tasto2 Regolazione della luce di riempimento Cambio modalita bianco -
enero/colore

Tasto3 Scatta una foto Registra video File
Tasto4 Rilevamento della portata/calcolo del WiFi _
punto di caduta/ritorno 1F
Tasto1:

@ Modalita anteprima: Fare clic sulla manopola per accedere all'interfaccia del menu di scelta rapida.
@ Modalita menu: Fare clic sulla manopola per OK.

2.Premerealungo:

Modalita anteprima: premere a lungo la manopola per accedere all'interfaccia del menu completa.

3.Doppioclic:

Modalita anteprima: Fare doppio clic sulla manopola per attivare/disattivare la modalita PIP.

@ Modalita anteprima: Ruotare la manopola in senso antiorario per nascondere/visualizzare le icone
dell'interfaccia.

@ Interfaccia delle opzioni del menu: Ruotare la manopola in senso antiorario per abbassare le opzioni
del menu, Interfaccia di impostazione dei parametri del menu: Ruotare la manopola in senso
antiorario per ridurre.

(@ Modalita anteprima: Ruotare la manopola in senso orario per cambiare l'ingrandimento.

@ Interfaccia delle opzioni del menu: Ruotare la manopola in senso orario per alzare le opzioni del
menu, Interfaccia di impostazione dei parametri del menu: Ruotare la manopola in senso orario per
aumentare.

Nota: la manopola ha due marce: lenta (Step 1)/veloce (Step 2).

Tasto2:
1.clic: |

Modalita anteprima: Fare clic sul [Tasto 2] per attivare la prima, la seconda e la terza marcia della luce
di riempimento (& necessario accedere alla modalita bianco e nero prima di poter eseguire questa
operazione).

2.Premere alungo:

Modalita anteprima: Premere a lungo il [Tasto 2] per passare dalla modalita bianco e nero/colore.

Tasto3:
1.clic: |

Modalita anteprima: premere a lungo [Tasto 3] per scattare una foto.

2.Premere alungo:

Modalita anteprima: premere a lungo [Tasto 3] per abilitare la funzione di registrazione e premere di
nuovo a lungo [Tasto 3] per salvare il video e uscire.

Modalita anteprima: Fare doppio clic sul [Tasto 3] per realizzare la funzione di riproduzione.Dopo
essere entrati in questa interfaccia, verranno visualizzati i file video e immagine salvati nella scheda di
memoria.

@ In questa interfaccia, ruotare la manopola per cambiare file.

@ In modalita file video, fare clic sulla manopola per riprodurre/mettere in pausa il video.

@ Durante la riproduzione del video, ruotare la manopola per andare avanti o indietro velocemente
2/4/8 volte.

@ In modalita file video, fare clic sul [Tasto 4] per eseguire le seguenti impostazioni: eliminazione,
protezione file e riproduzione della presentazione.
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® Premere a lungo il [Tasto 4] per tornare all'interfaccia di osservazione.

Tasto4:
. clic: |

@ Modalita anteprima:

® Fare clic sul [Tasto 4] per avviare la funzione di rilevamento della portata (il modello LRF visualizzera
automaticamente la distanza target; la versione standard visualizzera “[0]m” o “[0]yds” , premere
[Tasto 1] per inserire manualmente il valore della distanza target).

e Fare nuovamente clic sul [Tasto 4] per attivare la funzione di calcolo BC e indicare il punto di caduta
effettivo (quando la funzione BC é disattivata, l'indicatore di distanza é spento).

® Fare clic due volte sul [Tasto 4] per spegnere l'indicatore del punto di caduta (quando la funzione BC
e attivata).

@ Modalita menu: Fare clic sul [Tasto 4] per tornare al livello precedente.

Modalita anteprima: Premere a lungo il [Tasto 4] per attivare/disattivare la funzione WiFi.
Nota: dopo l'attivazione del WiFi, non & possibile accedere al menu, & necessario premere a lungo il
[Tasto 4] per disattivare il WiFi, quindi accedere all'interfaccia del menu.

| Installazione Ml &

© Installazione della batteria e avvio

Fasi diinstallazione della batteria:

@ Svitare il coperchio della batteria in senso
antiorario ed estrarre la batteria.

%
P e N
D) -

Q =

@ Inserire la batteria, assicurarsi che il lato

positivo (+) verso l'interno e serrare il
coperchio della batteria in senso orario.

%3
P € v

@ strappare il nastro isolante sulla batteria.

@ Premere a lungo il pulsante di accensione
per circa 3 secondi per alimentare il
dispositivo. L'indicatore della tastiera si
accende e il dispositivo & pronto per ['uso.

@) Installazione di morsetti

Per garantire la migliore esperienza, utilizza i nostri morsetti originali con i tuoi strumenti (i morsetti

sono inclusi nella confezione del prodotto).

@ Svitare il semianello superiore della montatura in metallo con chiave esagonale e allentare la vite
nella parte inferiore della montatura in metallo.

@ Fissare la meta inferiore della montatura in metallo nella posizione che si desidera fissare sulla
guida.

@ Avvitare la parte inferiore della montatura in
metallo alla guida.

@ Posizionare il dispositivo nel anello della
montatura in metallo e regolarlo nella
posizione corretta. G

® Installare la parte superiore della montatura in

metallo e serrare le viti come mostrato in
Figura 1.

€) Messa afuocodell’'oculare
Ruota la rotella di messa a fuoco diottrica in
modo da poter vedere chiaramente lo
schermo, come mostrato nella Figura 2.

Figura 1

@ Messa afuoco dell'obiettivo
Regolare la rotella di messa a fuoco
dell'obiettivo in modo da poter vedere
chiaramente l'immagine target, come mostrato
nella Figura 3.
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@ calibrazione bussola elettronica { = \

Utilizzare il "metodo di calibrazione a 8 cifre"
come mostrato nella Figura 4 per calibrare la
bussola. b
Figura 4

| Caratteristiche principali /il a

® Schermo rotondo ultra HD 800*800 LTPS Nuovo sistema di azzeramento dell'immagine
e Calcolo del punto di caduta mobile

Sistema di visualizzazione della distanza Copriobiettivo senza messa a fuoco

della pupilla di uscita extra lunga Luce di riempimento orientabile di puntamento
Telemetro 1000M Scatto preregistrato

Nuova interfaccia Ul aggiornata 4 modalita immagine

Manopola di controllo multifunzione Obiettivo a focale opzionale 50/70mm

WiFi IP67 impermeabile

Super resistenza agli urti 6000)

| Avvertenze A1 1

@ Si consiglia di caricare completamente questo prodotto con una batteria al litio con una tensione
nominale di 3,7 V. Rimuovere il nastro isolante sulla batteria prima dell'uso.

@ Se non si utilizza questo prodotto per pit di 10 giorni, rimuovere la batteria e conservarla.

(@ Non scuotere o urtare con forza il dispositivo durante l'uso e il trasporto, si consiglia di utilizzare
l'imballaggio originale durante il trasporto.

@ Non guardare direttamente la luce di riempimento a infrarossi IR a breve distanza, altrimenti
danneggera gli occhi!

® Questo prodotto concentrerad molta energia quando la luce a infrarossi & accesa.E severamente
vietato mirare a oggetti infiammabili a distanza ravvicinata, altrimenti potrebbe causare un
incendio.Si prega di spegnere la luce di riempimento a infrarossi IR quando non & in uso, o passare
allo stato di sonno.

® Evitare graffi e danni all'obiettivo causati da olio o contaminazione chimica dell'obiettivo. Chiudere
il copriobiettivo quando non € in uso.

@1l dispositivo deve essere collocato in un ambiente fresco, asciutto e ventilato senza forti campi
elettromagnetici e la temperatura dell'ambiente di conservazione non deve essere inferiore a -20°C
(-5°F) o superiore a 50°C (120°F).

® Non aprire la custodia senza autorizzazione.In caso di guasto, contattare tempestivamente il
produttore. Il mancato rispetto di questa precauzione sara considerato come una rinuncia al servizio
digaranzia.

@ Attenzione! Tutti i visori notturni e i dispositivi di imaging termico PARD richiedono una licenza se
esportati al di fuori del proprio paese.

| specifiche il 4

Modello DS35
Risoluzione del sensore (px) 2560*1440
Obiettivo 50mm, F2.4/70mm, F2.4
Ingrandimento ottico (x) 4/5.6
Risoluzione immagine (px) 2560*1440
Dimensioni del prodotto 350*88*95(senza mascherina per occhi)
(L*P*A, mm) 410*88*95(con mascherina per occhi)
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Peso

(con/senza batteria, g)

del prodotto

680(senza batteria)
725(con batteria)

Colore del
reticolo

L

Bianco/giallo/verde

Modalita colore

Colore/bianco e nero/verde/giallo

Temperatura di -20°C - 50°C ~ -5°F-120°F Gamma di 1000M (modello LRF)
esercizio(°C/°F) portata
Frequenza dei Int Lo di Distanza della
fotogrammi 30 Zoom digitale (x) 2 mg;;": fzoclo 5m-oo pupilla di uscita 100
(fps) (mm)
Potenza della Distanza della Lunghezza
luce di 5 luce di 500 d'onda 850/940 Tipo di schermo IPSLCD
riempi ) riempi m) infrarossa(nm)
Risoll P icazi R i
isoluzone 800*800 Tipo direticolo 6 Classificazione P67 eostenta 6000
(px) P agli urti (J)
Formato PG Risoluzione 19201080 | F to vid vPa M Carta TF
immagine video (px) ormato video emoria (128G B)
Batt i Tempo
atteria agli . . . .
: Tensione massimo di Alimentazione
Ti N N USB Type-C
ipo dibatteria | ioni di litio diingresso (V) 3.7 esecuzione 8 esterna ype
18650 (ora)
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 Embalagem /1l A

icone Contetido Qtd.
L5 L Dispositivo de visdo noturna 1
[ ] Bateria de litio recarregdvel 3,7V 18650 1
Cobertura protetora 1
&p:g Cabo de carregamento Type-C 1
;{ Abracadeira de pregos duplos STD 2
Chave hexagonal 3
. Parafuso de fixacdo de reserva (modelo de lampada de suplemento luminoso) 1
D Pano de lente 2
1 Mancha ocular 1
= Guia de inicio rapido 1
s Carta de garantia 1

2
~
w

Nome

2
~
w

Nome

Tampa da lente

Anel de foco de lente ocular

Lente objectiva

Painel de botdo

Alavanca de foco

Lente objectiva

Telémetro (modelo de deteccdo de alcance)

Interface de carregamento Type-C

Lampada de suplemento luminoso (modelo
de lampada de suplemento luminoso)

Interface HDMI

Tampa de bateria

Ranhura do cartdo TF

Compartimento da bateria

Interruptor da tampa de lente sem focagem

Botdo de controle

Luz indicadora de fonte de alimentacdo

0000 0 000 e

Botdo Ligar/Desligar/Sono

09060 8 088

Mancha ocular

o]0l

f——
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Girar no sentido anti-horério Girar no sentido horario -
Botdo Baixo/-/Ocultar icones de interface Cima/+/Alterar ampliacdo -
(Tecla1) Clique singular Clique singular Clique singular
Menu de atalhos/0K Menu completo PIP
Clique singular Clique singular Double press
Teclaz Ajuste da ldmpada de Alterar entre modo _
ecla suplemento luminoso preto e branco/cor
Tecla3 Tirar foto Graver Arquivo
Teclad Deteccéo de alcance/Calculo WiFi _
ecta do impacto/Voltar 1
Teclal:

1. Clique singular:

@ No modo de pré-visualizagdo, clicar na tecla para entrar na interface de menu de atalhos.
@ No modo de menu, clicar na tecla é OK.

2. Manter pressionada:

No modo de pré-visualizagdo, manter pressionada a tecla para entrar na interface de menu completo.

3. Clique duplo:

No modo de pré-visualizacdo, clicar duplo na tecla para ativar/desativar modo PIP.

@ Na interface de pré-visualizagdo, girar o botdo no sentido anti-horério é para esconder/mostrar os i
cones da interface.

@ Girar o botdo no sentido anti-horario na interface de op¢des de menu é para alternar para baixo as
opcdes do menu e girar o botdo no sentido anti-hordrio na interface de ajustes de parametros sob
menu é para diminuir.

5. Girar botdo no sentido horario:

@ Na interface de pré-visualizagdo, girar o botdo no sentido hordrio é para alterar a ampliagdo.

@ Girar o botdo no sentido anti-horario na interface de op¢des de menu é para alternar para cima as
opgdes do menu e girar o botdo no sentido horario na interface de ajustes de parametros sob menu é
para aumentar.

Nota: O botdo é ajustavel em dois niveis: lento (Step 1) / rapido (Step 2).

Tecla2:
1. Clique singular:

No modo de pré-visualizacdo, clique na [Tecla Il] para ligar nive I, nivel Il, nivel Ill da ldmpada de
suplemento luminoso (esta operacdo s6 pode ser realizada apos entrar no modo preto e branco).

2. Manter pressionada:

No modo de pré-visualizacdo, manter pressionada a [Tecla Il] para alternar entre os modos preto e
branco/cor.

Tecla3:
1. Clique singular:
No modo de pré-visualizagdo, clique na [Tecla Ill] para realizar fungdo de tirar foto.

2. Manter pressionada:

No modo de pré-visualizagdo, manter pressionada a [Tecla Ill] para ativar a fungdo de gravacgéo de vi
deo, e manter pressionada a [Tecla Ill] novamente para salvar gravacdo e sair.

No modo de pré-visualizagdo, clicar duplo na [Tecla Ill] para realizar a funcdo de reproducéo, e os
arquivos de video e imagem no cartdo de memoria serdo exibidos quando entrar na interface.

@ Nesta interface, girar o botdo é alterar os arquivos.

@ Clicar no botdo sob o arquivo de video é para reproduzir/pausar o video.

@ Girar o botdo na reproducéo de gravacdo é para avancar ou retroceder 2/4/8 vezes.

@ Clicar singular na [Tecla IV] sob o arquivo de gravacdo fazerdo s seguintes configuracdes: deletar,
protecdo de arquivo e reproducdo de slides.

(® Manter pressionada [Tecla IV] é para voltar a interface de observagdo.
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Tecla4:

@ No modo de pré-visualizagdo:

e Clique singular na [Tecla IV] para activar a fungdo de deteccdo de alcance (a versdo de deteccdo de
alcance exibird automaticamente distancia alvo; a versdo padrdo exibird "[0]Jm" ou "[0]yds", o valor
da distancia alvo pode ser digitado manualmente pressionado a [Tecla I]).

e Um segundo clique singular na [Tecla IV] ativa funcdo de cdlculo BC e indicar ponto de impacto
(quando a funcdo BC é desligada, o indicador de alcance é desligado).

e Clique singular na [Tecla IV] mais uma vez para desligar o indicador de ponto de impacto (quando a
funcdo BC esta ativada).

@ Clique singular na [Tecla IV] no modo de menu para voltar ao nivel anterior.

2. Manter pressionad.

No modo de pré-visualizagdo, manter pressionada a [Tecla IV] pode realizar a fungdo ligar/desligar
WiFi.

Nota: Quando o WiFi estiver ligado, ndo é possivel entrar no menu, deve manter pressionada a [Tecla
IV] para desligar WiFi e entrar na interface de menu.

| Inatalacao J/ A

@ Instalar bateria e ligar dispositvo
Abateria é instalada da seguinte maneira:

@ Desaparafuse a tampa da bateria no
sentido anti-horério e remova a bateria.

V- '

@ Retire a fita isolante do terminal positivo da
bateria.

® Coloque a bateria com o terminal positivo
virado para dentro e apertar a tampa da
bateria no sentido horério.

@ Apds manter pressionada a tecla
Ligar/Desligar por aproximadamente 3 seg,
a luz indicadora do teclado acende-se e o

ecrd acorda pronto a ser utilizado.
Y
‘3;
Tl il
@

\

@) Instalacdo de grampos

Para garantir a melhor experiéncia possivel, utilize nossos grampos originais com seu equipamento

(os grampos estdo incluidos na embalagem do produto).

@ Desaparafuse a parte superior metada do anel da abracadeira de pregos duplos com uma chave
hexagonal e solte os parafusos no fundo da abracadeira de pregos duplos.

@ Fixe a parte inferior metada da abracadeira de pregos duplos na posicdo no trilho onde vocé deseja
que ele seja fixada.

® Aperte o fundo da abracadeira de pregos
duplos ao seu tritho.

@ Coloque o dispositivo no anel da abragadeira
de pregos duplos e ajusta-la na posicdo

apropriada. G
® Instale a parte superior da abracadeira de

pregos e aperte os parafusos como mostrado

na Figura 1.

Figura 1

€) Focagemde lente ocular

Gire o anel de foco dioptria até que a tela
possa ser claramente vista, como mostrado na
Figura 2.

(@ Focagem de lente objectiva

Ajustar o anel de foco de lente objectiva até
conseguir ver claramente a imagem alvo,
como mostrado na Figura 3.
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Figura 2 Figura

Por favor, utilize o "método de calibracdo de 8
caracteres" como se mostra na Figura 4 para
calibrar a bussola electronica. .

@ calibragdo dabussola eletrénica { = \

Figura 4

iida

Novo sistema de zeragem de imagem em

® Telaredonda ultra HD 800*800 LTPS
e Calculo do ponto de impacto movimento

e Sistema de exibicdo de distancia de saida Tampa da lente sem focagem
da pupila super longa Lampada de suplemento luminoso de
e Telémetro 1000M apontamento ajustavel
® Interface Ul recém-atualizada Tiroteio pré-gravado
® Botdo de controle multifuncional 4 modos de imagem
® WiFi Lente de distancia focal 50/70mm opcional
e Excelente resisténcia ao impacto 6000) Impermedvel IP67

| Precaucdes /e

@ Antes de usar, remova a fita isolante da bateria e use uma bateria de ides de litio com uma tensdo
nominal de 3,7V para carregar completamente este produto; remova a fita isolante da bateria antes
do uso.

@ Se ndo usar este produto por mais de 10 dias, remover a bateria e armazena-la.

(@ Ndo sacudir ou bater fortemente a unidade durante a utilizagdo ou transporte e utilizar sempre a
embalagem original ao transportar.

@ Nao olhe directamente para a lampada de suplemento luminoso de infravermelho a curta distancia,
pois isto pode causar danos nos olhos!

®A luz de infravermelho focalizard muita energia quando estiver acesa, portanto é estritamente
proibido apontar para objetos combustiveis a curta distancia, caso contrario pode causar um incé
ndio, por favor, desligue ou entre em um estado de sono a ldmpada de suplemento luminoso de
infravermelho quando ndo estiver em uso.

® Evite arranhdes na lente e danos causados por 6leo ou substancias quimicas aderentes a lente, e
cobra a tampa da lente imediatamente apds o uso.

@ 0 dispositivo deve ser armazenado num ambiente fresco, seco e ventilado, livre de fortes campos
electromagnéticos e a uma temperatura ndo inferior a -20°C (-5°F) ou superior a 50°C (120°F) .

® Nd&o abra a caixa sem permissdo, se ocorrer uma falha contacte o fabricante a tempo, caso contrdrio
sera considerado como uma renuncia ao servigo de garantia.

@ Atencdo ! Todos os dispositivos de visdo noturna e termografia PARD requerem uma licenca quando
exportados para fora do seu pais.

| Especificacioe parametros _____Jlllii/a

Modelo DS35
Resolugdo do detetor(px) 2560*1440
Lente objectivo 50mm, F2.4/70mm, F2.4
Ampliagdo optica (x) 4/%.6
Resolugdo de imagem(px) 2560*1440
Dimensdes do produto 350*88*95 (sem mancha ocular)
(C*L*A mm) 410*88*95 (com mancha ocular)
Peso liquido 680 (sem mancha ocular)
(com/sem bateria, g) 725 (com mancha ocular)
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Cordo reticulo

Branco/amarelo/verde

Modo de cor

Cor/preto e branco/verde/amarelo

Faixa de

temperatura Faixa de
de trabalho -20°C - 50°C ~ -5°F-120°F deteccao 1000M (versdo de deteccdo de alcance)
cr) de alcance
Taxa de Ampliagio Distancia de
30 . 2 Faixa de foco 5m-co saida da pupila 100
quadros(fps) digital (x)
(mm)
Poténcia da Distancia da Comprimento
lampada de lampada de de onda de .
5 500 N 850/940 Tipo do visor IPSLCD
suplemento suplemento infravermelho
luminoso(w) luminoso(m) (nm)
Resolucao ) i Resisténcia
800*800 Tipo do reticulo 6 Nivel IP P67 . 6000
do visor (px) ao impacto (J)
Formato de Resolugdo de Formato Cartdo TF
. PG B * Al )¢
imagem J video (px) 19201080 e video MP4 rmazenamento (1286.8)
Bateria de - Duracdo max de Fonte de
§ | B ¢ Tensdo de e < i
Tipo da bateria| ides de litio 3.7 funcionamento 8 alimentagao USB Type-C
ntrada (V)
18650 (h) externa
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| zawartos¢ opakowania il /4

lkonka Zawartosc Ilos¢
S 5 Urzadzenie noktowizyjne 1
[ Bateria akumulatorowa, litowo-jonowa 3,7V 18650 1
=) Etui ochronne 1
2 Kabel Typu-C 1
__"'-ﬁ Standardowe pier$cienie mocujgce 30 mm 2
Klucz imbusowy 3
. Sruba zastepcza podczerwieni (tylko wersja z podczerwienia) 1
O] Sciereczka 2
3 Gumowa ostona na oczy 1
j Skrécona instrukcja obstugi 1
s Karta posprzedazowa 1

| komponentyisterowanie /114

Nazwa Nazwa

Pokrywa obiektywu Pierscien regulacji dioptrii

Soczewka obiektywu Panel przyciskow

Dzwignia regulacji ostrosci Soczewka okularowa

Dalmierz laserowy (wersja LRF) Porttadowania typu C

Swiatto podczerwone (wersja z
podczerwienia)

Pokrywa baterii

Port HDMI

Gniazdo karty TF

Komora baterii Przetacznik ostony obiektywu bezogniskowego

Pokretto sterujgce Wskaznik mocy

o000 6 |000e =
99680 8 0eee sz

Przycisk zasilania/uspienia Gumowy okular
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Pokretto
(Przycisk1)

Obréci¢ w kierunku
przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara

Obraci¢ zgodnie z ruchem
wskazowek zegara

w dot/-/ukrycie ikonek
ekranu gtéwnego

w gdre/+/powiekszenie

Pojedyncze nacisniecie

Nacisng¢ i przytrzymaé

Podwadjne nacisniecie

szybkie menu/ok

petne menu

PIP

Pojedyncze nacisniecie

Nacisng¢ i przytrzymaé

Podwadjne nacisniecie

przetgczanie trybu

Przycisk2 |Regulacja $wiatta podczerwieni czarno-biatego/ kolorowego -

Przycisk3 zrob zdjecie nagraj wideo pliki

Przycisk4 Funkcja LRF/B.C/do tytu WiFi -
Przycisk1:

1. Pojedyncze nacisniecie:
@ Tryb ekranu gtéwnego: nacisnij [Przycisk 1], aby wejs¢ do menu skrotow.
@ Tryb menu: nacisnij [Przycisk 1], aby potwierdzic.

2.Nacisngciprzytrzymac:

Tryb ekranu gtéwnego: nacisnij i przytrzymaj [Przycisk 1], aby wejs¢ do petnego menu.

3.Podwéjne nacisniecie:

Tryb ekranu gtéwnego: nacisnij dwukrotnie [Przycisk 1], aby wtgczy¢/wytgczyc funkcje obraz-w-obrazie.

@ Tryb ekranu gtdwnego: obréc [pokretto] w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby
ukry¢/pokazac ikonki ekranu gtéwnego.

@ Tryb menu: obroc [pokretto] w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby przewijac¢ w
dét pomiedzy opcjami menu. W interfejsie ustawien parametréow w menu podrzednym, obréc
[pokretto] w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby zmniejszy¢ wartosci.

@ Tryb ekranu gtéwnego: obréc [pokretto] zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby przetaczyc
powiekszenie.

@ Obradc [pokretto] zgodnie z ruchem wskazowek zegara w interfejsie opcji menu, aby przetaczy¢ opcje
menu w gore. W interfejsie ustawien parametrow w menu podrzednym, obréc [pokretto] zgodnie z
ruchem wskazoéwek zegara, aby zwiekszy¢ wartosci.

Uwagi: [Pokretto] ma funkcje wolnego obrotu (Krok 1)/szybkiego obrotu (Krok 2).

Przycisk2:

1. Pojedyncze nacisniecie:

Tryb ekranu gtéwnego: nacisnij [Przycisk 2], aby wtgczy¢ pierwszy, drugi i trzeci poziom jasnosci
Swiatta podczerwieni (przed wykonaniem tej operacji nalezy wejs¢ w tryb czarno-biaty).
2.Nacisngciprzytrzymac:

Tryb ekranu gtéwnego: nacisnij i przytrzymaj [Przycisk 2], aby przetgczac sie pomiedzy trybem czarno-
biatym/kolorowym.

Przycisk3:
1. Pojedyncze nacisniecie:

Tryb ekranu gtéwnego: nacisnij [Przycisk 3], aby zrobi¢ zdjecie.

2.Nacisngciprzytrzymac:
Tryb ekranu gtdéwnego: nacisnij [Przycisk 3], aby nagra¢ wideo. Ponownie nacisnij i przytrzymaj
[Przycisk 3], aby zapisa¢ wideo i wyjs¢.

3.Podwadjne nacisniecie:

Tryb ekranu gtéwnego: nacisnij dwukrotnie [Przycisk 3], aby wtgczy¢ funkcje odtwarzania. Po wejsciu
do tego interfejsu zostang wyswietlone pliki wideo i zdjecia znajdujace sie na karcie pamieci.

@ Obroc [pokretto], aby przetaczac sie pomiedzy plikami.

@ Nacisnij [Przycisk 1], aby odtwarza¢/pauzowac zapisane wideo.




® Podczas odtwarzania filmow, obra¢ [pokretto], aby przewija¢ do przodu lub do tytu z predkosciq
2x/4x/8x.

@ Press [Key 4] to access the following settings: delete, file protection and slide show.

® Nacisnij i przytrzymaj [Przycisk 4], aby powracic.

Przycisk4:

@ Tryb ekranu gtéwnego:

e nacisnij [Przycisk 4] aby uruchomic¢ funkcje wykrywania zasiegu (Dla wersji LRF, odlegtos¢ zostanie
zmierzona i wyswietlona automatycznie. Dla wersji bez LRF, odlegtos¢ nie jest mierzona
automatycznie i bedzie wyswietlana jako ,[0]m lub [0]yds” . Nalezy recznie wprowadzi¢ wartos$¢
odlegtosci docelowej obracajgc pokretto).

© Naciénij [Przycisk 4] drugi raz, aby wtaczy¢ wskaznik B.C (gdy funkcja B.C jest wytgczona, wskaznik
zasiegu jest wytaczony).

® Nacisnij [Przycisk 4] trzeci raz, aby wytgczy¢ wskaznik B.C (gdy funkcja B.C jest wtgczona).

@ W trybie menu: nacisnij [Przycisk 4], aby powrdéci¢ do poprzedniej strony.

2.Nacisngciprzytrzymac:

Tryb ekranu gtéwnego: nacisnij i przytrzymaj [Przycisk 4], aby wtgczy¢/wytgczy¢ funkcje WiFi.

Prosze zwrdci¢ uwage na: Gdy WiFi jest wtgczone, nie mozna uzyskac¢ dostepu do menu. Nacisnij i
przytrzymaj [Przycisk 4], aby wytaczy¢ WiFi, a nastepnie wejdz do interfejsu menu.

| Instalacia__fiiiia

@ Instalacjaiuruchomienie baterii

Kroki instalacji baterii wygladajg nastepujaco:

@ Odkre¢ pokrywe baterii w kierunku @ Usun tasme izolacyjna.
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i

wyjmij baterie.
57
Rl o

e "\q e
% o) ¢
o R
® Wtoz baterie i upewnij sie, ze strona @ Aby wtaczy¢ urzadzenie, nacisnij i
dodatnia (+) wktadana jest jako pierwsza przytrzymaj przycisk zasilania przez okoto 3
oraz dokre¢ pokrywe baterii w kierunku sekundy (Gdy zapali sie lampka zasilania, a
zgodnym z ruchem wskazdwek zegara. na ekranie pojawi sie Logo PARD,
oo urzgdzenie jest gotowe do pracy).

= -
G';?.g@ & e »-é ¥ 3

@) Instalacja mocowania

Aby zapewnic¢ najlepsze wrazenia z uzytkowania, zdecydowanie zalecamy korzystanie z naszego

oryginalnego mocowania zatgczonego do opakowania produktu.

@ Odkrec wierzchotki pierscieni i poluzuj $ruby na dolnej czesci mocowania.

@ Przymocuj dolng czes¢ swoich pierscieni do
szyny.

@ Dokrec sruby na tylnym mocowaniu do swojej
szyny.

@ Umiesc lunete w pierscieniach lunety. G
® Zamontuj naktadki na pierscienie i dokrec

sruby, tak jak pokazano to na rysunku 1. Rysunku 1
€ Ustawianie ostrosci dioptrii @ Ogniskowanie soczewki

obiektywu

Obracaj pokretto regulacji ostrosci dioptrii, az Wyreguluj pokretto ogniskowania obiektywu,
ekran bedzie wyraznie widoczny, tak jak az obraz celu bedzie wyraznie widoczny, tak
pokazano to na rysunku 2. jak pokazano na rysunku 3.
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- O] w e
Rysunku 2 Rysunku 3
© Kalibracja kompasu { "= \
Do kalibracji kompasu nalezy uzy¢ ,metody v
wzoru 8", tak jak pokazano na rysunku 4. i i
Rysunku 4

| Gtowne cechy produktu Sl

Okragty wyswietlacz LTPS 800*800

Regulacja ostrosci bez przesuniecia

e Funkcja B.C. e Opatentowana ostona obiektywu
e System wyswietlania z duzym dystansem bezogniskowego
do oczu (LEDS) o Swiatto wypetniajace podczerwieni o
e Dalmierz laserowy o zasiegu 1000M regulowanym kierunku
® Catkowicie nowe Ul e Samoczynne nagrywanie
e Wielofunkcyjne pokretto sterujgce e 4tryby obrazu
® WiFi e Opcjonalne soczewki obiektywu 50/70mm
e Wytrzymatos¢ odrzutu 6000) e Wodoodpornos¢ IP67

| Srodkiostroznosci e

®Przed pierwszym uzyciem lunety nalezy usunac¢ tasme izolacyjna. Nalezy uzywac baterii litowo-
jonowej o napieciu znamionowym 3,7V.

@ Gdy urzadzenie nie jest uzywane, zawsze nalezy je wytaczyc. Jesli nie zamierzasz uzywac urzadzenia
przez ponad 10 dni, wyjmij baterie i przechowuj jg w bezpiecznym miejscu.

®Podczas uzywania lub transportowania urzgdzenia nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznosc i
rozwage. Podczas transportu prosze uzywac oryginalnego opakowania.

@ Aby unikngc uszkodzenia oczu, nalezy unika¢ wpatrywania sie z bliskiej odlegtosci bezposrednio w
swiatto wypetniajace podczerwieni!

® Gdy swiatto podczerwieni produktu jest wtaczone, celowanie z bliska w obiekty tatwopalne jest
absolutnie zabronione. Wytgczy¢ swiatto wypetniajgce podczerwieni, gdy produkt nie jest uzywany.

®Unika¢ zarysowan i uszkodzen soczewki spowodowanych przez olej lub zanieczyszczenia
chemiczne. Gdy produkt nie jest uzywany, nalezy zatozyc¢ ostone obiektywu.

@Urzadzenie powinno by¢ przechowywane w chtodnym, suchym, wentylowanym s$rodowisku,
wolnym od silnych pél elektromagnetycznych, o temperaturze nie nizszej niz (-5°F/-20°C) i nie
wyzszej niz (120°F/50°C).

® Nie nalezy demontowac urzgdzenia bez autoryzacji, gdyz zrobienie tego spowoduje uniewaznienie
gwarancji. Jesli w trakcie uzytkowania napotkasz na jakiekolwiek problemy, skontaktuj sie z naszym
zespotem posprzedazowym.

@ Uwaga ! Wszystkie urzgdzenia noktowizyjne i termowizyjne PARD wymagajg licencji w przypadku
eksportu poza granice kraju.

| Specifications /4

Model DS35
Rozdzielczos¢ czujnika (px) 2560*1440
Soczewka obiektywu 50mm, F2.4/70mm, F2.4
Powiekszenie optyczne (x) 4/5.6
Rozdzielczos¢ zdjecia (px) 2560*1440
Wymiary produktu 350*88*95 (bez dtugiego okularu)
(dt. x szer. x wys., mm) 410*88*95 (z dtugim okularem)

a



Waga netto/szt.
(z/bez baterii, g)

680 (bez baterii)
725 (z baterig)

kolor/mono czarno-biaty/mono

Kolor siatki biaty/z6tty/zielony Tryb koloru Zielony /mono 6kty
Temp. pracy et et 1o Zakres )
(°C/°F) -20°C - 50°C ~ -5°F-120°F detekeji LRF 1000M (wersja LRF)
Liczba klatek Odciazenie
nasekunde 30 Zoom cyfrowy (x) 2 Zakres ostrosci 5m-eo ¥ 100
oczu (mm)
(fps)
Moc Odlegtos¢ Dtugosc fali Typ
podczerwieni 5 podczerwieni 500 podczerwieni 850/940 wyswietlacza IPSLCD
W) (m) (nm)
Rozdzielczos¢ ) Stopien Sita odrzutu
wyswietlacza 800*800 Styl siatki 6 P67 6000
ochrony [
(px)
Photo f jpg | Videoresolution | o) r0g0 | r d Mpa | Magazynowanie |  K@r2TF
oto format (o) ormat wideo gazy (1286 8)
Litowo-
" Napiecie Czas pracy Zasilanie
Typ baterii Jonowa | wyjsciowe (v) 37 (godz,maks) 8 zewnetrzne UsB-¢
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| Obsahbaleni il A

lkona Obsah Mnozstvi
a% Termovizni zafizeni 1
[ ) 3.7V 18650 dobijeci lithium-iontova baterie 1
=} Pfepravni pouzdro 1
2 Typ-C kabel 1
& 30mm standardni montazni krouzky 2
Imbusovy kli¢ 3
. 1€ n&hradni $roub (pouze pro IC verzi) 1
D Tkanina 2
3 Pouzdro na gumovou nasadu 1
4 Rychly navod 1
s Poprodejni karta 1

Nazev

Nazev

Krytka objektivu

Zaméfovaci krouzek dioptrie

Cotka objektivu

Panel tlacitek

Zaméfovaci paka

Cotka okularu

Dalkomér laseru (model LRF)

Typ-C nabijeci port

1€ svétlo (model s IC svétlem)

HDMI port

Kryt baterie

TF slot pro kartu

PFihradka na baterii

Prepinac neostfici krytky objektivu

Ovladaci tlatitko

Ukazatel napajeni

0|00 0|000|0 6

Tlacitko Zapnuto/ReZim spanku

9|90|60|89|0 0|06

Gumovy okular

o]0l

f——
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Otoceni proti sméru
hodinovych ruci¢ek

Otoceni ve sméru
hodinovych rucicek

Tlacitko
(Klavesa1)

dolu/-/skrytikony na
domovské obrazovce

nahoru/+/pfibliZit

Jeden stisk Dlouhy stisk Dvojity stisk
Rychlé menu/ok Celé menu PIP
Jeden stisk Dlouhy stisk Dvojity stisk

PFepnuti cernobily/

Klévesa2 Nastaveni IC svétla barevny mod -
Klavesa3 vyfotit nahratvideo slozky
Klavesad LRF/B.C funkce/zpét WiFi -
Klavesal:
1.)Jeden stisk:

@ Rezim domaci obrazovky: stisknéte [Klavesa 1] pro vstup do mistniho menu.
@ Mod menu: stisknéte [Klavesa 1] pro potvrzeni.

2.Dlouhystisk:
Rezim domaci obrazovky: dlouze stisknéte [Kldvesa 1] pro zobrazeni celého menu.
3. Dvojitystisk:

Rezim domaci obrazovky: dvojitym stisknutim [Kldvesa 1] zapnete/vypnete funkci obraz v obraze.

4. 0toceniproti sméru hodinovych ruéicek:

@ Rezim domdci obrazovky: ototte [tlacitko] proti sméru hodinovych rugicek pro skryti/zobrazeni ikon
domaéci obrazovky.

@ Mod menu: ototte [tlatitko] proti sméru hodinovych ruti¢ek pro prochazeni mezi moznostmi menu
doll. V rozhrani pro nastaveni parametri v podnabidce otocte [tladitko] proti sméru hodinovych
rucicek pro snizeni hodnot.

5. Otoceni ve sméru hodinovych rucicek:

@ Rezim domaci obrazovky: otocit [tlagitko] ve svémru hodinovych ruci¢ek pro pfepunti zvétseni.

@ Otocte [tlacitko] ve sméru hodinovych rucicek pro prochdzeni mezi moznostmi menu nahoru. V
rozhrani pro nastaveni parametrii v podnabidce otocte [tlaitko] proti sméru hodinovych ruti¢ek pro
zvyseni hodnot.

Poznamka: [Tlacitko] mé pomalé otaceni (Krok 1)/rychlé otdceni (Krok 2).

Klavesa2:

Rezim domdci obrazovky: stisknéte [Klavesa 2] pro zapnuti prvniho, druhého a tfetiho stupné jasu IC
svétla (pfed touto operaci musite nejprve vstoupit do ¢ernobilého rezimu).

2.Dlouhy stisk:

Rezim domdci obrazovky: dlouze stisknéte [Klavesa 2] pro pfepnuti mezi ¢ernobilym/barevnym modem.

Klavesa3:

Rezim domdci obrazovky: stisknéte [Klavesa 3] pro vyfoceni.

Rezim domaci obrazovky: stisknéte [Klavesa 3] pro nahranividea. Dlouze stisknéte [Tlacitko 3] znovu
pro ulozenivide a odchod.

Rezim domaéci obrazovky: dvojité stisknéte [Klavesa 3] pro aktivaci funkce pfehravani. Po vstupu do
tohoto rozhrani se zobrazi soubory videi a obrazk( na pamétoveé karté.

@ Otocte [tlacitko] pro pfechod mezi slozkami.

@ Stisknéte [Klavesa 1] pro prehrani/zastaveni ulozenych videi.

@ PFi pfehravanividei, otocte [tlacitko] pro rychlé pfevijeni vpfed ¢ivzad 2x/4x/8x-krat.

@ stisknéte [Klavesa 4] pro vstup do nasledujicich nastaveni: vymazat, ochrana slozek a prezentace.

(® Dlouze stisknéte [Klavesa 4] pro ndvrat.
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Klavesa4d:

@ Rezim domaéci obrazovky:

© Stisknéte [Klavesa 4] pro zapnuti funkce detekce dosahu (u verze LRF je vzddlenost méfena a
zobrazena automaticky. U verze bez LRF neni vzddlenost méfena automaticky a zobrazi se ,[0]m
nebo [0]yd “. Musite ru¢né zadat hodnotu cilové vzdalenosti otacenim tlacitka.

® Stisknéte [Klavesa 4] podruhé pro zapnuti indikdtoru B.C (kdyZ je funkce B.C vypnutd, indikator
rozsahu je vypnut).

® Stisknéte [Klavesa 4] potieti pro vypunti indikatoru B.C (pokud je B.C funkce zapnuta).

@ V modu menu: stisknéte [Kldvesa 4] pro ndvrat na predchozi stranku.

Rezim domdaci obrazovky: dlouze stisknéte [Kldvesa 4] pro zapnuti/vypnuti funkce WiFi.
Upozornéni: KdyzZ je WiFi zapnuté, neni mozZné se dostat do nabidky menu. Dlouze stisknéte [Kldvesa
4] pro vypnuti WiFi a poté vstupte do rozhrani nabidky.

Instalace /1A

@ Instalace baterie a spusténi
Kroky pro instalaci baterie jsou nasledujici:

@ 0d3roubujte kryt baterie proti sméru @ Odstrante izolaéni pasku.
hodinovych rucicek a vytahnéte baterii.

*® o

A
o)
Q" =
@ Vlozte baterii, ujistéte se, ze kladny pol (+) @ Dlouhym stisknutim tlacitka napajeni po
je umistén dovnitf jako prvni a utahnéte kryt dobu asi 3 sekund zafizeni zapnete
baterie ve sméru hodinovych rucicek. (Indikdtor napdjeni se rozsviti a na

obrazovce se objevi se logo PARD, zafizeni je
g 5 pfipraveno k pouZziti.
=
Vel (74
¢ P €

@ Instalacedrzaku
Pro zajisténi nejlepsi zkudenosti dirazné doporutujeme pouzivat origindlni drzak, ktery je soucasti
baleni produktu.
@ 0dsroubujte vrsky krouzkd a povolte srouby na

spodni poloviné drzéku.
@ Pfipevnéte spodni polovinu krouzku k drazce.
® Upevnéte 3rouby na zadni strané drzaku k

drazce. .
@ Umistéte dalekohled do krouzk( dalekohledu. G
(® Nasadte vriky krouzkd a utahnéte srouby tak,

jakje znazornéno na obrazku 1. Obrazku1
€©) Ostienidioptrie @ Zaostiovani éotky objektivu
Otacejte koletkem dioptrického zaostfovani, Nastavujte zaostfovaci koletko objektivu,
dokud neuvidite obrazovku ostfe, jak je dokud neuvidite cilovy obraz ostfe, jak je
znazornéno na obrazku 2. znazornéno na obrazku 3.
A

-

Obréazku 2 Obrazku 3
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© Kalibrace kompasu { \
Ke kalibraci kompasu pouzijte ,metodu vzoru .

podle obrazku 8 “, jak je zndzornéno na
obrézku 4.

Obrazku 4

Klicové prvky _Jlliia

e 800*800 kruhovy LTPS displej e Nulovy posun obrazu

® B.C funkce e Patentovand neostfici krytka objektivu

e Zobrazovaci systém pro ulevu oéi pfi dlouhém © Smérové nastavitelné IC vypliové svétlo
pozorovani (LEDS) e Samospoustéci nahravani

© 1000M laserovy ddlkomér e 4 moddy obrazu

e Kompletné novy Ul e 50/70mm volitelnd ¢ocka objektivu

® Multifunkéni kontrolni tlacitko ® P67 VODEODOLNY

® WiFi

e 6000) odolnost proti zpétnému razu

| Upozornéni A/l

@ Pfed prvnim pouzitim odstrante z baterie izola¢ni pasku. PouZijte plné nabitou lithium-iontovou
baterii se jmenovitym napétim 3,7V.

@ Pokud zafizeni nepouzivéte, vzdy jej vypnéte. Pokud planujete, ze zafizeni nebudete pouzivat déle
nez 10 dni, vyjméte baterii a uloZte ji na bezpecném misté.

@ Pfi pouzivani nebo pfepravé zachazejte se zafizenim velmi opatrné. PFi pfepravé pouzijte originalni
obal.

@ PFi pouzivani se nedivejte pfimo na infracervené vypliové svétlo z blizké vzdalenosti, abyste
predesli poskozeni zraku!

® Pouziti zafizeni k ostfeni na vznétlivé objekty pfi zapnutém IC svétle je absolutné zakézdno. Pokud IC
vypliové svétlo nepouzivate, vypnéte jej.

® Zabrante poskrabani objektivu a poskozenim zplsobenych olejem nebo chemickou kontaminaci
objektivu. Ponechejte krytku objektivu nasazenou, kdyz zafizeni nepouzivate.

@ zafizeni by mélo byt umisténo v chladném, suchém a vétraném prostiedi bez silnych
elektromagnetickych poli a teplota skladovaciho prostfedi by neméla byt niz3i nez -5°F/-20°C nebo
vys3inez 120°F/50°C.

® Zafizeni bez povoleni nerozmontovavejte jej, pokud tak ucinite, zaru¢ni servis bude neplatny. Pokud
dojde k zavadé, kontaktujte prosim nas poprodejni tym.

® Pozornost ! Viechna zafizeni pro no¢ni vidéni a termovizi PARD vyzaduji pfi vyvozu mimo vasi zemi
licenci.

| specifikace il 4

Model DS35
Rozliseni senzoru (px) 2560*1440
Cotka objektivu 50mm, F2.4 /70mm, F2.4
Optické zvétseni (x) 4/5.6
Rozliseni fotografie (px) 2560%1440
Rozmeéry produktu 350*88*95 (bez dlouhého okularu)
(Dx5xV, mm) 410*88*95 (s dlouhym okuldrem)
N.W/ks 680 (bez baterie)
(s/bez baterie, g) 725 (s baterii)
Barva bila/zluta/zelend Barevny mod barveny/mono ternobily/mono
nitkového kfize zeleny/mono zluty
Operatni e coor - gor 100 Detekéni .
teplota(°C/°F) 20°C - 50°C~ -5°F-120°F rozsah LRF 1000M yardii (verze LRF)
Snimkova 30 4|v3|g'|4!alrvu > Rozs:ah i 5m-eo Ulsva 100
frekvence (fps) priblizeni (x) zaostreni pro oci (mm)
sila I (w) 5 VzdalenostIE (m)| 500 Vl“"v(‘i‘f'ne)“"‘ €| gsor040 Typ displeje 1PSLCD
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Rozlieni itkové Stuper sila zpétnéh
goo*goo | VP Nitkového 6 upen 1P67 la zpetneho 6000

displeje (px) K ochrany rézu())

Format o , . . TFkarta
fotografie PG Rozlisni videa (px)| 1920*1080 | Formétvidea MP4 Uloziste (1286 8)

) Lithium Vystupni Doba pouzivani .

Typ baterie e 3.7 8 Externi napajeni USB Typ-C
P 10n18650 napéti( V) (h,max) paj vp
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| vsebinaembalaze i1/ 14

lkona Vsebina Kvantiteta
e 5 Naprava za no¢no gledanje 1
[ ] 3,7V 18650 litij-ionska baterija za ponovno polnjenje 1
=) Zzagtitni etui 1
s Kabel C-tipa 1
__"'-ﬁ 30 mm standardni obrocki za namestitev 2
Allen (3est kotni) klju¢ 3
. Nadomestni vijak za IR (samo razli¢ica IR) 1
O] Krpa 2
3 Gumijasti okular 1
4 Prirotnik za hiter zacetek uporabe 1
s Poprodajna kartica 1

("]
b

("]
I

Naziv

Naziv

Pokrovcek za objektiv

Kolesce za nastavitev dioptrije

Leca objektiva

Plosca s tipkami

Rotica za ostrenje

Objektivna le¢a okularja

Laserski daljinomer (razli¢ica LRF)

Kabel C-tipa

Infrardeca lu¢ (verzija z infrardeco lucjo)

Priklju¢ek HDMI

Pokrovéek za baterijo

ReZa za kartico TF

Prostor za baterijo

Stikalo za pokrov objektiva brez ostrenja

Gumb za upravljanje

Indikator napajanja

o000 o0ve

0990|6080 086

Gumb za vklop/izklop/spanje

Gumijasti okular

o]0l

f——
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Vrtenje v nasprotni smeri Vrtenje v smeri
urinega kazalca urinega kazalca

navzdol/-/skrij ikone na

G_umb domatem zaslonu navzgor/+/povecava -
(tipka1)
enkratni pritisk dolgi pritisk Dvojni pritisk
hitri meni/v redu cel meni PIP
enkratni pritisk dolgi pritisk dvojni pritisk

tipka2 Nastavitev infrardece lucke p»reklop C.”“’Z. -
beli/barvni natin

tipka3 fotografiranje snemanje videa datoteke
tipkad LRF/funkcija B.C/nazaj WiFi =
Tipka1:
1. Enkratni pritisk: |

@ Natin domacega zaslona: pritisnite [Tipka 1] za vstop v bliznji¢ni meni.
@ Nacin menija: pritisnite [Tipka 1] za potrditev.

2. Dolgi pritisk:

Nacin domacega zaslona: pritisnite [Tipka 1] za vstop v celoten meni.

3. Dvojni pritisk:

Nacin domacega zaslona: dvakrat pritisnite [Tipka 1] za vklop/izklop funkcije slika v sliki.

@ Nacin domacega zaslona: zavrtite [gumb] v nasprotni smeri urinega kazalca, da skrijete/pokazete
ikone domacega zaslona.

@ Nacin menija: zavrtite [gumb] v nasprotni smeri urinega kazalca, da se pomikate navzdol med
moznostmi menija. V vmesniku za nastavljanje parametrov v podmeniju zavrtite [gumb] v nasprotni
smeri urinega kazalca, da zmanjsate vrednosti.

@ Nacin domacega zaslona: zavrtite [gumb] v smeri urinega kazalca da preklopite v povecavo.

@ V vmesniku moznosti menija zavrtite [gumb] v smeri urinega kazalca, da preklopite moznosti menija
navzgor. Vvmesniku za nastavljanje parametrov v podmeniju zavrtite [gumb] v smeri urinega kazalca,
da povecate vrednosti.

Opomba: [Gumb] se pocasi vrti (korak 1)/hitro vrti (korak 2).

Tipka2:

Nacin domacega zaslona: pritisnite [Tipka 2], da vklopite prvo, drugo in tretjo stopnjo svetlosti
infrardece luci (preden lahko izvedete to operacijo, morate vstopiti v &rno-beli nacin).

2. Dolgi pritisk:
Nacin domacega zaslona: pritisnite in pridrzite [Tipka 2], da preklopite med ¢rno-belim/barvnim
nacinom.

Tipka3:

Nacin domacega zaslona: pritisnite [Tipka 3], da posnamete fotografijo.

2.Dolgi pritisk:
Nacin zacetnega zaslona: pritisnite [Tipka 3], da posnamete videoposnetek. Ponovno pritisnite in
drzite [Tipka 3], da shranite videoposnetek in ga zapustite.

Nacin zacetnega zaslona: dvakrat pritisnite [Tipka 3], da omogocite funkcijo predvajanja. Po vstopu v
ta vmesnik se prikazejo video in slikovne datoteke na pomnilniski kartici.

@ Za preklapljanje med datotekami zavrtite [gumb].

@ Pritisnite [Tipka 1] za predvajanje/zacasno prekinitev shranjenih videoposnetkov.

@ Pri predvajanju videoposnetkov z vrtenjem [gumb] hitro 2x/4x/8x-krat. previjte naprej ali nazaj.

@ Pritisnite [Tipka 4] za dostop do naslednjih nastavitev: brisanje, zastita datotek in diaprojekcija.

@® Pritisnite in pridrzite [Tipka 4], da se vrnete nazaj.
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Tipka4d:

1. Enkratni pritisk: |

@ Nacin domacega zaslona:

e pritisnite [Tipka 4], da zaZenete funkcijo zaznavanja razdalje (pri razlicici LRF se razdalja izmeri in
prikaZze samodejno. Pri razliCici brez LRF se razdalja ne izmeri samodejno, prikazalo se bo "[0]m ali
[0]jd". Cilino vrednost razdalje morate rono vnesti z vrtenjem gumba).

® Dvakrat pritisnite [Tipka 4], da vklopite indikator B.C. (ko je indikator B.C. izklopljen, je izklopljen tudi
indikator obmogja).

® Trikrat pritisnite [Tipka 4], da izklopite indikator B.C. (ko je B.C. vklopljen).

@ V natinu menija: pritisnite [Tipka 4], da se vrnete na prej3njo stran.

2. Dolgi pritisk:

Nacin zatetnega zaslona: pritisnite in pridrzite [Tipka 4] za vklop/izklop funkcije WiFi.

Upostevajte: Ko je vklopljen WiFi, ne morete dostopati do menija. Pritisnite in pridrzite [Tipka 4], da
izklopite WiFi in nato vstopite v vmesnik menija.

| Namestitev I A

@ Namestitevin zagon baterije

Postopki namestitve baterije so naslednji:

@ Odvijte pokrovéek baterije v nasprotni smeri @ Odstranite izolacijski trak.
urinega kazalca in odstranite baterijo.

N =
@ Vstavite baterijo tako, da je najprej @ za vklop naprave pritisnite in priblizno 3
vstavljena pozitivna stran (+), in zategnite sekunde drzite gumb za vklop (ko zasveti
pokrovéek baterije v smeri urinega kazalca. lu¢ka za vklop in se na zaslonu prikaze
logotip PARD, je naprava pripravljena za

TN uporabo).
PR
¢ e

@ Namestitev nosilca

Da bi zagotovili najboljSo uporabnisko izkusnjo, priporocamo uporabo originalnega nosilca, ki je

priloZzen v embalaziizdelka.

@ Odvijte vrhove obrockov in sprostite vijake na
spodnji polovici nosilca.

@ Spodnjo polovico obro¢kov pritrdite na vodilo.

@ Privijte vijake na zadnjem nosilcu na vodilu.

@ Namestite daljnogled v obrocke. \
® Namestite vrhove obrockov in zategnite vijake, G
kot je prikazano na sliki 1. .
Sliki 1

©) Izostritev okularja @ Izostritev le¢e objektiva

Kolesce za izostritev okularja zavrtite, da boste Kolesce za ostrenje objektiva nastavite tako, da
jasno videli zaslon, kot je prikazano na sliki 2. jasno vidite ciljno sliko, kot je prikazano na sliki3.

’r&.—s . /ﬁ\
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vzorca figure 8", kot je prikazano na sliki 4.

© Umerjanje kompasa { : \
Za umerjanje kompasa uporabite "metodo Y

Sliki 4

Glavne lastnosti /A
® 800*800 Krozni LTPS zaslon LTPS e Nicelni premik slike
® Funkcija B.C. ® patentiran pokrovéek objektiva brez ostrenja
e Zaslonski sistem z dolgo razdaljo do o¢i (LEDS) e Smerno nastavljiva infrardeca polnilna svetloba
e Laserski daljinomer zdosegom 1.0 km e Samodejno sprozeno snemanje
e Popolnoma nov uporabniski vmesnik e 4 nacini slike
e Vecnamenski kontrolni gumb ® Izbirna objektivna le¢a 50/70mm
® WiFi ® Vodotesnost IP67
e 6000) odpornost na odboj

| varnostniukrepi A1 e

®Pred prvo uporabo naprave odstranite izolacijski trak. Uporabite litij-ionsko baterijo z nazivno
napetostjo 3,7 V.

@Ko naprave ne uporabljate, jo vedno izklopite. Ce naprave ne nameravate uporabljati ve¢ kot 10 dni,
odstranite baterijo in jo shranite na varno.

@ Med uporabo ali prevozom bodite zelo previdni in z napravo ravnajte previdno; priporoéljivo je, da
med prevozom uporabljate originalno embalazo.

@ Da bi se izognili poskodbam oti, ne glejte neposredno v infrardeco polnilno svetlobo od blizu!

®Ko je vklopljena infrardeca svetloba tega izdelka, je strogo prepovedano od blizu meriti na vnetljive
predmete. Ko izdelka ne uporabljate, izklopite infrardeco svetlobo.

®zogibajte se praskam na objektivu in poskodbam zaradi onesnazenja objektiva z oljem ali
kemikalijami. Ko objektiva ne uporabljate, ga pokrijte s pokrovckom.

@ Napravo je treba hraniti v hladnem, suhem in prezratevanem okolju brez mo¢nih elektromagnetnih
polj, temperatura okolja za shranjevanje pa ne sme biti niZja od -20°C ali visja od 50°C.

® Naprave ne razstavljajte brez dovoljenja, tak$no dejanje bo iznitilo garancijski servis. Ce naletite na
kakrsne koli tezave, se obrnite na naso poprodajno sluzbo.

® Pozor! Za vse naprave za nofno opazovanje in termovizijske naprave PARD je potrebna licenca, ce
jihizvozite izven vase drzave.

| specifikaciie __Jlliia

Model Ds35
Locljivost senzorja (px) 2560*1440
Leta objektiva 50mm, F2.4/70mm, F2.4
Opti¢na povecava (x) 4/5.6
Locljivost fotografije (px) 2560*1440
Dimenzije izdelka 350*88*95 (brez dolgega okularja)
(Dx3xV, mm) 410*88*95 (brez dolgega okularja)
N.w/kos 680 (brez baterije)
(brez baterije, g) 725 (brez baterije)
j B barva/mono érno-bela/mono
Barva mrezice bela/rumena/zelena Barvni naéin
zelena/mono rumena
Temperatura " " o " Razpon "
delovanja (°C/°F) -20°C - 50°C ~ -5°F-120°F 2aznavanja LRF 1.0 km (verzija LRF)
Hitrost 30 Digitalna 5 Razpon ostrenia 5 Ocesni razmik 100
slikanja (fps) povetava (x) P ' m-eo (mm)
Infrardece Infrardeca Infrardeca
5 500 B 850/940 Vrsta zaslona IPS LCD
ogrevanje (w) razdalja(m) valovna dolzina (nm)
Logljivost o Mot odboja
800800 stil iskala 6 Stopnja zastite 1P67 6000
zaslona (px) 0
Format Logljivost " Kartica TF
fotografij JPG videa(px) 1920*1080 Format videa MP4. Shramba (1286 B)
y " Litij-ionska | Izhodna Cas delovanja Zunanji vir
Tip baterije 18650 napetost (V) 3.7 () 8 napajanja USBtipa C
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| Pakkeinnhold il A

lkon Innhold Mengde
S 5 Nattsynsenhet 1
[ ] 3,7V 18650 Oppladbart litium-ion-batteri 1
-\r-"’_"'; Beskyttende etui 1
s Type-C kabel 1
__"'-ﬁ 30 mm Standard monteringsringer 2
unbrakongkkel 3
. IR-erstatningsskrue (kun IR-versjon) 1
OJ Klut 2
3 @yekopp av gummi 1
4 Hurtigstartveiledning 1
s Ettersalgskort 1

Nei. Navn Nei. Navn
o Linsedeksel @ Dioptrijusteringsring
(2] Objektiv linse [11) Knappepanel
(3) Fokusspak 12} Okularlinse
0 Laseravstandsmaler (LRF-versjon) @ Type-C ladeport
(5] IR-lys (IR-lysversjon) [14) HDMI-port
(6] Batterideksel [15) TF-kortspor
0 Batterirom @ Fokusfri objektivdekselbryter
@ Kontrollknapp @ Stremindikator
Q Av/pé&-/dvaleknapp @ Okular avgummi

T

[0]0

==

1
=
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Roter mot klokken Roter med klokken -
Knott ned/-/skjul startskjermikoner opp/+/zoom -
(Nokkel1) Enkelt trykk trykk og hold Dobbelttrykk
hurtigmeny/ok full meny PIP
Enkelt trykk trykk og hold Dobbelttrykk
Nokkel2 IR-lysjustering bytt svart/hvitt/fargemodus -
Ngkkel3 ta et bilde ta opp video filer
Nokkeld LRF/B.C funksjon/bakside WiFi -
Ngkkel1:

1. Enkelt trykk:

@ Startskjermmodus: trykk [Tast 1] for & g& inn i hurtigmenyen.
@ Menymodus: trykk pa [Tast 1] betyr bekreftelse.

2.Trykkog hold:
Startskjermmodus: trykk og hold [Tast 1] for & ga inn i hele menyen.

3.Dobbelttrykk:
Startskjermmodus: dobbelttrykk [Tast 1] for & sl& pa/av bilde-i-bilde-funksjonen.

4. Roter mot klokken:

@ Startskjermmodus: vri [knotten] mot klokken for a skjule/vise startskjermikoner.

@Menymodus: roter [knotten] mot klokken for & bla ned mellom menyalternativene. |
parameterinnstillingsgrensesnittet under undermenyen, roter [knotten] mot klokken for & redusere
verdiene.

5. Roter med klokken:

@ Startskjermmodus: roter [knotten] med klokken for & bytte forstarrelse.

@ Roter [knotten] med klokken i menyalternativgrensesnittet for & bytte menyalternativer oppover. |
parameterinnstillingsgrensesnittet under undermenyen, drei [knotten] med klokken for & gke verdiene.
Merk: [knotten] har sakte rotering (trinn 1)/hurtig rotering (trinn 2).

Ngkkel2:

1. Enkelt trykk:

Hjemmeskjermmodus: trykk [Tast 2] for & sl& pa det fgrste, andre og tredje nivaet av lysstyrke til IR-lyset
(duma gainnisvart-hvitt-modus for du kan utfere denne operasjonen).

2. Trykk og hold:

Startskjermmodus: trykk og hold [Tast 2] for & bytte mellom svart og hvit/farge-modus.

Ngkkel3:

1. Enkelt trykk:
Startskjermmodus: trykk pa [Tast 3] for & ta et bilde.

2.Trykk og hold:
Startskjermmodus: trykk [Tast 3] for & spille inn en video. Trykk og hold [Tast 3] igjen for & lagre videoen
og avslutte.

3. Dobbelttrykk:

Startskjermmodus: dobbelttrykk [Tast 3] for & aktivere avspillingsfunksjonen. Etter & ha gatt inn i dette
grensesnittet, vil video- og bildefilene p& minnekortet vises.

@ Drei [knotten] for & bytte mellom filer.

@ Trykk [Tast 1] for & spille av/pause de lagrede videoene.

@ Nar du spiller av videoer, drei [knotten] for & spole fremover eller bakover 2x/4x/8x ganger.

@ Trykk [Tast 4] for & fa tilgang til felgende innstillinger: sletting, filbeskyttelse og lysbildefremvisning.
® Trykk og hold [Tast 4] for & g4 tilbake.

Nokkeld:

.Enkelttrykk:
@ Startskjermmodus:

I
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® Trykk [Tast 4] for & starte avstandsdeteksjonsfunksjonen (For LRF-versjon vil avstanden bli malt og
vist automatisk. For ikke-LRF-versjoner mdles ikke avstanden automatisk og vil vise "[0]m eller
[0]yds". Du m& angi malavstandsverdien manuelt ved & rotere knappen).

© Trykk [Tast 4] en gang til for & sl& pa B.C-indikatoren (nar B.C er slatt av, er rekkeviddeindikatoren
slattav).
® Trykk [Tast 4] en tredje gang for & sl& av B.C-indikatoren (nar B.C er slatt pa).

@ I menymodus: trykk [tast 4] for & g tilbake til forrige side.

2.Trykkog hold:

Startskjermmodus: trykk og hold [tast 4] for & sl& p&/av WiFi-funksjonen.
Vennligst merk: Nar WiFi er slatt p&, kan du ikke fa tilgang til menyen. Trykk og hold [Tast 4] for a sl& av
WiFi 0g g& deretter inn i menygrensesnittet.

Installasjon ____J/lli1iiiiiia

@ Installasjon og oppstart av batteri
Batteriinstallasjonstrinnene er som falger:
@ skru av batteridekselet mot klokken og fiern

batteriet.
5

A
a B R

@ Sett inn batteriet, pass p& at den positive (+)
siden gdar inn fgrst, og stram batteridekselet

med klokken.
53
e 2

@ Fjernisolasjonstapen.

M

@ For & sla pa enheten, trykk og hold inne
stramknappen i ca. 3 sekunder (Nar
stremlampen lyser og PARD-logoen vises pa
skjermen, er enheten klar til bruk).

\

@ Monteringsinstallasjon

For & sikre den beste brukeropplevelsen anbefaler vi pa det sterkeste & bruke vart originale feste som

erinkludert i produktpakningen.

@ Skru av ringtoppene, og lgsne skruene pa den
nedre halvdelen av festet.

@ Fest den nederste halvdelen av ringene til
skinnen.

® Stram skruene pa bakfestet til skinnen din.

@ Plasser scope i scope-ringene. G
® Monter ringtoppene og stram skruene som vist

pa bilde 1.

© Dioptrifokusering
Drei dioptrifokuseringshjulet til du kan se
skjermen tydelig som vist p& bilde 2.

s T
Bilde 2

© Kompasskalibrering
Vennligst bruk "figur 8-me@nstermetoden” som
vist pd bilde 4 for & kalibrere kompasset.

Bilde 1

@ Objektiv linsefokusering

Juster objektivfokuseringshjulet til du kan se
maélbildet tydelig som vist p& bilde 3.

Tt

Bilde4
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| Viktige funksjoner ______Jlli /4

® 800*800 sirkuleer LTPS-skjerm e Bildeforskyvning null

e B.C-funksjon e Patentert fokusfri linsedeksel

e Visningssystem for lang gyeavlastning (LEDS) e Retningsjusterbart IR-fyllingslys
® 1000M laser avstandsmaler e Selvaktivert opptak

e Helt nytt brukergrensesnitt ® 4 bildemoduser

o Multifunksjonell kontrollknapp © 50/70 mm Valgfri objektivlinse
® WiFi ® |P67 vanntett

e 6000) rekylmotstand

| Forholdsregler  Jlli /A

@ Vennligst fiern isolasjonstapen for du bruker skopet for fgrste gang. Bruk et litium-ion-batteri med
en merkespenning pa 3,7 V.

@sla alltid av enheten nar den ikke er i bruk. Hvis du ikke skal bruke enheten pa mer enn 10 dager, ta
ut batteriet og oppbevar det pa et trygt sted.

@ Veer ekstrem forsiktig og forsiktig nar du bruker eller transporterer enheten. Vennligst bruk
originalemballasje under transport.

@ For & unngd gyeskader, unnga & stirre direkte inn i det infrargde fylllyset pa kort avstand!

® Né&r dette produktets IR infrarade lys er slatt p&, er det absolutt forbudt & sikte mot brennbare
gjenstander pa nart hold. Sla av det infrargde IR-pafyllingslyset nar det ikke er i bruk.

® Unnga riper og skade pa linsen forarsaket av olje eller kjiemisk forurensning. Nar den ikke er i bruk,
hold linsedekselet p&.

@Enheten ber oppbevares i et kjolig, tert, ventilert miljg fritt for sterke elektromagnetiske felt, med
temperaturer som ikke er lavere enn (-5°F/-20°C) og ikke hgyere enn (120°F/50°C).

® Ikke demonter enheten uten tillatelse, dette vil gjgre garantiservicen ugyldig. Ta kontakt med vart
ettersalgsteam hvis du stgter pa problemer.

@ Merk folgende ! Alle PARD-enheter for nattsyn og termisk bildebehandling krever lisens nar de
eksporteres til utenfor ditt land.

| Spesifikasjoner _J/lli1 114

Modell DS35
Sensoropplasning (px) 2560*1440
Objektiv linse 50mm, F2.4/70mm, F2.4
Optisk forstarrelse (x) 4/5.6
Bildeopplgsning (px) 2560*1440
Produktdimensjon 350*88*95 (uten langt okular)
(LxBxH, mm) 410*88*95 (med langt okular)
N.W/stk 680 (uten batteri)
(med/uten batteri, g) 725(m/ batteri)
Farge p& hvit/gul/grann Fargemodus | farge/mono sort/hvit/monogrann/monogul
tradkors
Driftstemperat . . . LRF S
ur (°CIoF) -20°C - 50°C ~ -5°F-120°F deteksjonsomrade 1000M (LRF-versjon)
Bildehastighet . Oyeavlastni
' e(f‘;i)‘g © 30 Digital zoom (x) 2 Fokusomrade | 5m-e Vea(‘:n"ms)”‘"g 100
IR-effekt (w) 5 IR-avstand (m) 500 'R'b”:ﬁfﬂf"gde 850/940 | Visningstype 1PS LCD
Skjermopplasn " o Grad av Rekylkraft
ing (px) 800800 Reticle stil 6 beskyttelse 1P67 0 6000
v lgsni .
Bildeformat 6 ‘de°°(’:2)“"'"g 19201080 | Videoformat MPa | Oppbevaring |TF-kort (128 GB)
y Lithium  |Utgangsspenning Operasjonstid Ekstern .
Batteritype | I 37 (t, maks) 8 stromforsyning | USBTPE-C
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| paketetsinnehall S/ A

lkon Innehall Kvantitet
A% Morkerseende enhet 1
[ ] 3,7V 18650 uppladdningsbart litiumjonbatteri 1
) Skyddsfodral 1
s Typ-C kabel 1
__"'-ﬁ 30mm Standard monteringsringar 2
Insexnyckel 3
. IR-ersattningsskruv (endast IR-version) 1
O] Trasa 2
i Ogonkopp av gummi 1
4 Snabbstartsguide 1
s Efter forsaljningskort 1

Namn Namn
Objektivskydd Dioptrijusteringsring
Objektivlins Knapppanel
Fokusspak Okularlins

Laseravstandsmatare (LRF-version)

Typ-C laddningsp

ort

IR-ljus (IR-ljusversion)

HDMI port

Batterilock

TF-kortplats

Batterifack

Fokusfri linsskyddsk

napp

Kontrollreglage

Strémindikator

(A=A

Strom/vilo-knapp

SIS

Okular avgummi

i




Rotera moturs Rotera medurs -
Reglage ned/-/délj hemskdrmsikoner upp/+/zoom -
(Knapp1) Ett tryck Tryck och hall Dubbeltryck
snabbmeny/ok full meny PIP
Ett tryck Tryck och hall Dubbeltryck
- . véxla mellan
Knapp2 IR-lusjustering svartvitt/farglage -
Knapp3 ta ett foto spelainvideo filer
Knapp4 LRF/B.C funktion/tillbaka WiFi -
Knapp1:
1. Etttryck:

@ Hemskarmslage: tryck pa [Knapp 1] for att 6ppna genvagsmenyn.
@ Menylage: tryck pa [Knapp 1] betyder att bekrafta.

2.Tryck och hall:

Hemskarmslage: tryck och hall ned [Knapp 1] fér att ppna full meny.

3.Dubbeltryck:

Hemskadrmslage: dubbeltryck pa [Knapp 1] fér att sla pa/av funktionen bild-i-bild.

@ Hemskarmslage: vrid [reglaget] moturs for att délja/visa hemskarmsikoner.
@Menyldge: vrid [reglaget] moturs for att bldddra ner mellan menyalternativen. |
parameterinstallningsgranssnittet i undermenyn, vrid [reglaget] moturs for att minska vardena.

@ Hemskarmslage: vrid [reglaget] medurs for att dndra forstoringen.

@ vrid [reglaget] medurs i grénssnittet féor menyalternativ fér att vaxla menyalternativ uppat. |
parameterinstdllningsgranssnittet i undermenyn, vrid [reglaget] medurs for att 6ka vardena.

Notera: [Reglaget] har ldngsam rotation (steg 1)/snabb rotation (steg 2).

Knapp2:

Hemskarmslage: tryck pa [Knapp 2] for att sla pa den forsta, andra och tredje nivan av ljusstyrka for IR-
ljuset (du maste ga in i svartvitt ldge innan du kan utféra denna operation).

2.Tryckoch hall:

Hemskarmslage: tryck och hall ned [Knapp 2] for att vaxla mellan svart och vitt/farglage.
Knapp3:

Hemskadrmslage: tryck pa [Knapp 3] for att ta ett foto.

2.Tryckoch hall:
Hemskarmslage: tryck pa [Knapp 3] for att spela in en video. Tryck och hall ned [Knapp 3] igen fér att
spara videon och avsluta.

Hemskdrmslage: dubbeltryck pa [Knapp 3] for att aktivera uppspelningsfunktionen. Efter att ha angett
detta granssnitt visas video- och bildfilerna pa minneskortet.

@ Vrid pa [reglaget] for att vaxla mellan filer.

@ Tryck pa [Knapp 1] for att spela upp/pausa de sparade videorna.

@ Nér du spelar upp videor, rotera pa [reglaget] for att spola framéat eller bakat 2x/4x/8x ganger.

@ Tryck pa [Knapp 4] for att komma at foljande installningar: radera, filskydd och bildspel.

® Tryck och hall ned [Knapp 4] for att g tillbaka.

Knapp4:

@ Hemskarmslage:
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e Tryck pa [Knapp 4] for att starta avstandsdetekteringsfunktionen (Fér LRF-versionen kommer
avstandet att métas och visas automatiskt. For versioner som inte ar LRF mdts avstandet inte
automatiskt och kommer att visa "[0]m eller [0]yds". Du maste mata in malavstandsvardet manuellt
genom att rotera pa reglaget).

® Tryck pa [Knapp 4] en andra gang for att sl p& B.C-indikatorn (n&r B.C-funktionen &r avstangd &r
avstandsindikatorn avstangd).

® Tryck pa [Knapp 4] en tredje gang for att stdnga av B.C-indikatorn; (n&r B.C-funktionen &r paslagen).

@ | menylage: tryck pa [knapp 4] for att ga tillbaka till féregdende sida.
2.Tryckoch hall:
Hemskarmslage: tryck och hall ned [Knapp 4] for att sl& pa/av WiFi-funktionen.

Notera: Nar WiFi ar aktiverat kan du inte komma at menyn. Tryck och héll ned [Knapp 4] for att stanga
av WiFi och ga sedan till menygrénssnittet.

| Installation A/ A

@ Batteriinstallation och start

Installationsstegen for batteriet ar foljande:

@ Skruva av batterilocket moturs och ta bort
batteriet.

@ Tabortisoleringstejpen.

- N
B d
a " o=
@ For att sld pa enheten, tryck och hall ned
stromknappen i cirka 3 sekunder (Nar
stromlampan tdnds och PARD-logon visas
péa skdrmen &r enheten redo att anvéndas).

@ %)

@ satt i batteriet och se till att den positiva (+)
sidan gar in forst och dra &t batterilocket
medurs.

@ Fastesinstallation

For att sakerstalla den bésta anvandarupplevelsen rekommenderar vi starkt att du anvander vart

originalfédste som ingar i produktférpackningen.

@ Skruva loss ringens toppar och lossa skruvarna
pa fastets nedre halva.

@ Fastden nedre halvan av ringarna pa skenan.

@ Dra &t skruvarna pa det bakre fastet pa din

skenan.
@ Placera kikarsiktet i kikarsiktets ringarna. G
® Montera ringtopparna och dra at skruvarna

som visas i bild 1.

©) Dioptrifokusering
Vrid pa dioptrifokuseringshjulet tills du kan se
skarmen tydligt som visas i bild 2.

© Kompasskalibrering
Anvand "figur 8-mdnstermetoden” som visas i
bild 4 nedan for att kalibrera kompasset.

@ Objektiv linsfokusering
Justera objektivets fokuseringshjul tills du kan
se malbilden tydligt som visas i bild 3.




| Nyckelfunktioner ___Jl/illiiiiiia

© 800*800 cirkular LTPS-skarm e Bildférskjutning noll

® B.C funktion e Patenterat fokusfritt linsskydd

e Langt 6gonavlastande displaysystem (LEDS) e Riktningsjusterbart IR-fyllningsljus
© 1000M laseravstandsmaétare e Sjalvaktiverad inspelning

e Helt nytt anvandargranssnitt e 4bildlagen

e Multifunktionell reglage e 50/70 mm Objektiv som tillval

® WiFi © |P67 vattentat

e 6000) rekylresistans

| Forsiktighetsataarder I /A

@vanligen ta bort isoleringstejpen innan du anvander kikarsiktet for forsta gadngen. Anvand ett
litiumjonbatteri med 3,7V markspanning.

@sténg alltid av enheten nér den inte anvdnds. Om du inte ska anvanda enheten p& mer &n 10 dagar,
ta ur batteriet och forvara det pa en séker plats.

@ Var ytterst forsiktig nar du anvander eller transporterar enheten. Anvand originalférpackning vid
transport.

@ For att undvika 6gonskador, undvik att stirra direkt in i det infraréda ljuset pa néara hall!

® Né&r denna produkts IR-infraréda ljus &r p&, &r det absolut férbjudet att rikta in sig p& brannbara
féremal pa nédra hall. Stang av det infraréda IR-ljuset nar det inte anvénds.

® Undvik repor och skador pa linsen orsakade av olja eller kemisk férorening. Behall linsskyddet pa
nar den inte anvdnds.

@Enheten bér férvaras i en sval, torr, ventilerad miljé fri fran starka elektromagnetiska falt, med
temperaturer som inte ar lagre an (-5°F/-20°C) och inte hogre &n (120°F/50°C).

®Ta inte isar enheten utan tillstdnd, om du gér det kommer garantiservicen att bli ogiltig. Kontakta
vart kundtjanst om du stoter pa nagra problem.

©® Uppmarksamhet! Alla PARD morkerseende och termiska bilder kréver en licens nar de exporteras till
ettannat land.

| specifikationer Sl /4

Modell DS35
Sensorupplésning(px) 2560*1440
Objektivlins 50mm, F2.4/70mm, F2.4
Optisk forstoring(x) 4/5.6
Fotoupplésning(px) 2560*1440
Produktdimension 350*88*95(m/u langt okular)
(LxBxH, mm) 410*88*95(m/u langt okular)
N.w/st 680(m/u batteri)
(med/utan batteri, g) 725(m/u batteri)
. . ) . S farg/mono svart&vit/mono
Harkorsfarg vit/gul/grén Féarg lage grén/mono gul
Driftstemperatur o Enor - Eor- 100 LRF- .
CioF) -20°C - 50°C ~ -5°F-120°F detektionsintervall 1000M (LRF version)
Bildhastighet .
'd(fass')g © 30 Digital zoom(x) 2 Fokusintervall | 5m-oo Og”"f;:jm'"g 100
IR-effekt(w) 5 IR-avstand(m) 500 'R"’fngr::"gd 8507940 | Bildskarmstyp | 1PSLCD
3 Borl Rekylkraft
s armu(';:)os"mg 800*800 Harkorsstil 6 Grad av skydd 1P67 € y(”ra 6000
vid Losni TF-kort
Fotoformat »G ey " 192011080 | videoformat MPa Lagring (1286.8)
Litiumjon . Drifttid Extern .
Batterityp 18650 Utspanning(V) 3.7 (h,max) 8 strémférsdrining USB Type-C
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L indholdipakken /I /A

Ikon Indholdsfortegnelse Antal
e £ Nattesynsudstyr 1
[ ] 3,7V 18650 genopladeligt lithium-ion-batteri 1
) Beskyttelsesetui 1
2 Type-C-kabel 1
__"'-ﬁ 30 mm standard monteringsringe 2
Allen-nggle 3
. IR-udskiftningsskrue (kun IR-version) 1
OJ Klud 2
i Gummi-gjenskal 1
4 Hurtigstartvejledning 1
s Kort efter salg 1

Navn Navn
Linsedaeksel Dioptrikereguleringsring
Objektivlinse Knappanel

Fokuseringshandtag Okularlinse

Laserafstandsmaler (LRF-version)

Type-Copladningsport

IR-lys (version med IR-lys)

HDMI-port

Batteridaeksel

TF-kortplads

Batterirummet

Fokusfri objektivdaekselkontakt

Kontrolknap

Stremindikator

(A=A

Power/Sleep-knap

SIS

Gummigjne

i
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Drejes mod uret Drejes med uret -
Drejeknap ned/-//skjul ikoner pa hjemmeskaermen op/+/zoom -
(Vigtigt punk1) Enkelt tryk Tryk og hold nede Dobbelt tryk
hurtigmenu/ok fuld menu PIP
Enkelt tryk Tryk og hold nede Dobbelt tryk
Vigtigt punk2 Justering af IR-lys skift sort/hvid/farvetilstand -
Vigtigt punk3 tage et foto optage video filer
Vigtigt punk4 LRF/B.C-funktion/tilbage WiFi -
Vigtigt punkt1:

1. Enkelttryk:

@ startskaermstilstand: Tryk pa [Tast 1] for at dbne genvejsmenuen.

@ Menutilstand: Tryk pa [Tast 1] for at bekraefte.

2.Trykog hold nede:

Hjemskaermstilstand: Tryk og hold [Tast 1] nede for at fa adgang til den fulde menu.

3.Dobbelttryk:

Hjemskermstilstand: Tryk to gange pa [Tast 1] for at teende/slukke for billede-i-billede-funktionen.

@ Hjemmeskarmtilstand: Drej [knappen] mod uret for at skjule/vise ikoner pa hjemmeskaermen.

@ Menutilstand: Drej [drejeknappen] mod uret for at rulle ned mellem menuindstillingerne. |
parameterindstillingsgrensefladen under undermenuen skal du dreje [drejeknappen] mod uret for at
reducere verdierne.

5. Rotér med uret:

@ Hjemskermstilstand: Drej [drejeknap] med uret for at skifte forstarrelse.

@Drej [drejeknap] med uret i menupunktsinterfacet for at skifte menupunkter opad. |
parameterindstillingsgraensefladen under undermenuen skal du dreje [drejeknappen] med uret for at
oge vaerdierne.

Bemeerk: [drejeknappen] har langsom drejning (trin 1)/hurtig drejning (trin 2).

Vigtigt punkt2:

1. Enkelt tryk:

Home screen-tilstand: Tryk p& [Tast 2] for at teende det farste, andet og tredje lysstyrkeniveau for IR-
lyset (du skal ga ind i sort/hvid-tilstand, fer du kan udfgre denne operation).

2.Trykoghold:
Startskaermstilstand: Tryk og hold [Tast 2] nede for at skifte mellem sort og hvid/farvetilstand.

Vigtigt punkt3:

1. Enkelt tryk:
Startskaermstilstand: Tryk pa [Tast 3] for at tage et foto.

2.Trykog hold nede:

Startskeermstilstand: Tryk pa [Tast 3] for at optage en video. Tryk og hold [Tast 3] nede igen for at gemme
videoen og afslutte.

3.Dobbelttryk:

Startskaermstilstand: Tryk to gange pa [Tast 3] for at aktivere afspilningsfunktionen. Nar du er kommet
ind i denne graenseflade, vises video- og billedfilerne p4 hukommelseskortet.

@ Drej [knappen] for at skifte mellem filerne.

@ Tryk p& [Tast 1] for at afspille/pause de gemte videoer.

@ Nar du afspiller videoer, skal du dreje [knappen] for at spole frem eller tilbage 2x/4x/8x gange.

@ Tryk pa [Tast 4] for at fa adgang til falgende indstillinger: sletning, filbeskyttelse og diasshow.

(® Tryk pa [Tast 4] og hold den nede for at vende tilbage.

Vigtigt punkt4:
.Enkelttryk:

I
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@ Tilstand for startskeerm:

© Tryk pa [Tast 4] for at starte afstandsdetekteringsfunktionen (For LRF-versionen males og vises afstanden
automatisk. For ikke-LRF-versionen méles afstanden ikke automatisk, og der vises "[0]m eller [0]yds".
Du skal manuelt indtaste malafstandsveerdien ved at dreje pa drejeknappen).

© Tryk pa [Tast 4] en anden gang for at teende B.C.-indikatoren (nar B.C. er slukket, slukkes
afstandsindikatoren).
© Tryk pa [Tast 4] en tredje gang for at slukke for B.C.-indikatoren (ndr B.C. er tendt).

@ I menutilstand: Tryk pa [tast 4] for at vende tilbage til den forrige side.

2.Trykog hold nede:

| startskeermstilstand: Tryk og hold [Tast 4] nede for at sl& WiFi-funktionen til/fra.

Bemeerk venligst: Nar WiFi er sldet til, kan du ikke f& adgang til menuen. Tryk og hold [Tast 4] nede for
at sla WiFi fra og derefter g& ind i menuinterfacet.

| Montering il 4

@ Installation og opstart af batteriet

Trinnene for installation af batteriet er som falger:

@ Skru batteridaekslet op mod uret, og fjern @ Fjernisoleringstapen.
batteriet.

@ Insert the battery, ensuring that the positive @ For at teende enheden skal du trykke pa teend/
(+) side goes in first and tighten the battery sluk-knappen og holde den nede i ca. 3 sekunder
cap clockwise. (Nér teend/sluk-lampen lyser, og PARD-logoet

vises pa skaermen, er enheden klar til brug).

@ Montering af montering
For at sikre den bedste brugeroplevelse anbefaler vi staerkt at bruge vores originale beslag, der fglger
med i produktemballagen.

@ Skru ringtoppene af, og lgsn skruerne pa den nederste halvdel af holderen.

@ Fastger den nederste halvdel af dine ringe til
skinnen.
® Spend skruerne pa den bageste montering til

din skinne. -
@ Placer kikkerten i kikkertringene. G
® Monter ringtoppene, og stram skruerne som .

vist pd billede 1. Billede 1
€©) Fokusering af dioptrierne @ Fokusering af objektivlinse
Drej dioptrifokuseringshjulet, indtil du kan se Juster objektivfokuseringshjulet, indtil du kan
skeermen tydeligt som vist pa billede 2. se malbilledet tydeligt som vist i billede 3.

P acs Wi A

!\ e,
_[.H S
L]

Billede 2
© Kompasskalibrering
Brug venligst "figur 8-mgnstermetoden” som

vist pd billede 4 til at kalibrere kompasset.

Billede 4
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| Noglefunktioner I/ A

© 800*800 cirkulaer LTPS-skaerm e Billedforskydning nul

e B.C-funktion o Patenteret fokusfri objektivdaeksel
e Display med lang gjenrelief (LEDS) e Retningsjusterbart IR-fyldelys

® 1000M laserafstandsmaler e Selvaktiveret optagelse

e Helt ny brugergraenseflade e 4 billedtilstande

o Multifunktionel kontrolknap © 50/70mm valgfri objektivlinse

® WiFi ® |P67 vandteet

e 6000) Modstandsdygtighed over for rekyl

| Forholdsregler  Jlli /A

@Fjern isoleringsbandet, for du bruger kikkerten forste gang. Brug et lithium-ion-batteri med en
nominel spaending pa 3,7 V.

@ Nar apparatet ikke er i brug, skal du altid slukke for det. Hvis du ikke skal bruge apparatet i mere end
10 dage, skal du fjerne batteriet og opbevare det et sikkert sted.

@ Veer yderst forsigtig og forsigtig, nar du bruger eller transporterer enheden. Brug venligst original
emballage under transport.

@For at undga gjenskader skal du undga at stirre direkte ind i det infrarede fyldningslys fra taet
afstand!

® Nar dette produkts infrargde infrargde lys er teendt, er det absolut forbudt at sigte mod breendbare
genstande teet p&. Sluk det infrargde IR-infrargde fyldningslys, nar det ikke er i brug.

® Undga ridser og skader pa linsen forarsaget af olie eller kemisk forurening. Lad objektivdaekslet
sidde pa, nar det ikke er i brug.

@Enheden ber opbevares i et koligt, tert, ventileret miljg uden staerke elektromagnetiske felter, med
temperaturer ikke lavere end (-5°F/-20°C) og ikke hgjere end (120°F/50°C).

® Enheden m4 ikke skilles ad uden tilladelse, hvis du ggr det, vil garantiydelsen blive ugyldig. Kontakt
venligst vores eftersalgsteam, hvis du steder pa problemer.

@ Opmarksomhed ! Alle PARD-enheder til nattesyn og termisk billeddannelse kreever en licens, nar de
eksporteres til et andet land.

| Specifikationer _J/llli1I 1

Model DS35
Sensoroplgsning (px) 2560*1440
Objektivlinse 50mm, F2.4/70mm, F2.4
Optisk forstarrelse (x) 4/5.6
Fotooplgsning(px) 2560*1440
Produkt dimension 350*88*95(uden langt okular)
(LxBxH, mm) 410*88*95(med langt okular)
N.W/stk 680 (uden batteri)
(med/uden batteri, g) 725(med batteri)
Farve af hvid/gul/gren E " d farve/mono sort&hvid/mono
sigtekornet auva arvetilstan gren/mono gul
Driftstemperatur o £ o0 LRF- verei
°C/oF) -20°C - 50°C ~ -5°F-120°F detektionsomrade 1000M (LRF-version)
Billedhastighed . 2] fstand
e (f‘;;‘g © 30 Digital zoom(x) 2 Fokusomrade | Sm-e Je;‘:\;)a” 100
IR-effekt () 5 IR-afstand (m) 500 'R'b“(gnilf;"gde 850/940 | Typedisplay | IPSLCD
Displayoplasning N Tilbagevirkende
(%) 800*800 Afstrik stil 6 Beskyttelsesgrad | 1P67 kraft() 6000
Vvideooplasning . X TF-kort
Fotoformat PG (™) 1920*1080 Videoformat Mp4 Opbevaring (1286 8)
N Lithium- | Udgangsspanding Driftstid Ekstern
B Type-
Batteritype | {18650 ) 37 (h, max) 8 stramforsyning | Y°B TYPeC
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| Acsomagtartalma il e

lkon Tartalomjegyzék Mennyiség
o Ejjellato eszkoz 1
[ ) 3.7V 18650 Ujratolthetd litium-ion akkumulator 1
=) védatok 1
[ C-tipusu kabel 1
__"'-ﬁ 30 mm-es szabvanyos szerelék gydrik 2
Imbuszkulcs 3
. IR csere csavar (csak IR valtozat) 1
D Kendd 2

Gumi szemkagyld

4 Gyorsinditdsi utmutaté

(] Ertékesités utani kartya

Szam Név Szam Név
(1] Objektiv sapka (10} Dioptria-bedllité gy(ri
(2] Objektiv lencse [11) Gomb panel
9 Fokuszkar @ Okulér lencse
(4] Lézeres tavolsagmérd (LRF verzio) ® Ctipusu toltéport
(5] IR fény (IR fény verzio) [14) HDMI-port
G Akkumulatorfedél @ TF kértya nyilas
0 Elemtarto rekesz @ Fokusz-mentes objektiv sapka kapcsold
(8] Vezérlégomb [17) Teljesitményjelz6
Q Bekapcsolé/alvéd méd gomb @ Gumibol készult okular

o]0l

f——
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Forgassa az 6ramutaté Forgassa az 6ramutaté _
arasaval ell é iranyb. jarasaval megegyezé iranyban
lefelé/-/elrejtenia fel/+/ _
Gomb kezdGkepernyd ikonjait el/+/zoom
(1gomb)
Egyszeri megnyomas Nyomja meg és tartsa lenyomva Dupla megnyomadas
gyorsmeni/ok teljes meni PIP (kép a képben)
Egyszeri megnyomas Nyomja meg és tartsa lenyomva Dupla megnyomas
2gomb IR fény beallitisa fekete-fehér/szines -
lzemmad valtdsa
3gomb kép készitése vided felvétele fajlok
4gomb LRF/B.C funkcid/vissza WiFi -
1gomb:

1. Egyszerimegnyomas:
@ Kezdéképernyé méd: Nyomja meg az [1. gombot] a gyorsmenibe valé belépéshez.
@ Meni Gzemmad: nyomja meg az [1. gombot] ami a megerésitést jelenti.

2.Nyomja meg és tartsa lenyomva:

Kezd6képernyd mod: Az [1. gomb] megnyomdsdval és lenyomva tartasaval léphet be a teljes mentbe.

3. Kett6s megnyomads:

Kezdéképernyé mod: a kép a képben funkcié be-/ kikapcsoldséhoz nyomja meg kétszer az [1. gombot].

@ Kezd6képernyé mdd: a[gombot] az 6ramutatd jardsaval ellentétes irdnyban elforgatva elrejtheti/
megjelenitheti a kezd6képernyé ikonjait.

@ Meni Gzemmod: a [gombot] az éramutatd jarasaval ellentétes irdnyban forgatva gérgethet a mentipontok
kozott. Az almeni alatti paraméterbedllitasi felileten a [gombot] az éramutaté jarasaval ellentétes
irdnyban forgatva csokkentheti az értékeket.

5. Forgassa az 6ramutato jarasaval megegyezé iranyba:

@ Kezdbképernyé mad: a [gombot] az 6ramutatd jarasaval megegyezé irdnyba forgatva kapcsolhatja
anagyitast.

@ Forgassa a [gombot] az 6ramutato jardsaval megegyez6 iranyba a mentipontok feliiletén a menitipontok
felfelé valtdsahoz. Az almeni alatti paraméterbedllitasi fellileten forgassa a [gombot] az éramutaté
jarasaval megegyez6 irdnyba az értékek ndveléséhez.

Megjegyzés: A [gomb] lassan forog (1. lépés)/gyorsan forog (2. lépés).

2gomb:
1.Egyszerimegnyomas:

Kezd6képernyé mod: Nyomja meg a [2. gombot] az IR-fény els, masodik és harmadik fényerdszintjének
bekapcsoldsahoz (a muvelet elvégzése elétt be kell lépnie a fekete-fehér izemmaddba).

2.Nyomjameg és tartsa lenyomva:

Kezdéképernyé maod: a [2. billentyii] lenyomva tartasaval vélthat a fekete és a fehér/szines mod kozott.
3gomb:
1. Egyszerimegnyomads:

Kezdéképernyé mod: nyomja meg a [3. gombot] a fénykép készitéséhez.

2.Nyomjameg és tartsa lenyomva:

Kezdéképernyé mad: Nyomja meg a [3. gombot] a video régzitéséhez. A videé mentéséhez és a kilépéshez
tartsa lenyomva ismét a [3. gombot].

Kezd&képernyd maéd: a lejatszasi funkcié engedélyezéséhez nyomja meg kétszer a [3. gombot]. Miutan
belépett erre a felliletre, megjelennek a memoriakartyan lévo video- és képfajlok.

(@ Forgassa a [gombot] a fajlok kozotti valtashoz.

@ Nyomja meg az [1. gombot] a mentett videdk lejatszasdhoz/sziineteltetéséhez.

@ Videok lejatszasakor a [gombot] elforgatva 2x/4x/8x alkalommal gyorsan elére- vagy visszatekerhet.
@ Nyomja meg a [4. gombot] a kdvetkezo bedllitdsok eléréséhez: torlés, fajlvédelem és diavetités.

® Nyomja meg és tartsa lenyomva a [4.gombot] a visszatéréshez.
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4gomb:

@ Kezdéképerny6 mod:

e nyomja meg a [4. gombot] a tdvolsagérzékelési funkcio elinditdsdhoz (LRF verzio esetén a tavolsag
automatikusan mérésre és kijelzésre kertil. A nem LRF verzi6 esetén a tavolsagot nem méri automatikusan,
és a kijelzén "[0]m vagy [0]yds" jelenik meg. A céltavolsag értékét manudlisan kell beirni a gomb
elforgatasaval).

® Nyomja meg mdsodszor is a [4. gombot] a B.C. kijelzé bekapcsoldsdhoz (ha a B.C. ki van kapcsolva, a
tartomdnyjelzé is kikapcsol).

© Nyomja meg harmadszor is a [4. gombot] a B.C. kijelz6 kikapcsolasahoz (ha a B.C. be van kapcsolva).

@ Menii izemmadban: a [4. gomb] megnyomadsdval visszatérhet az eléz6 oldalra.

2.Nyomja meg és tartsa lenyomva:

Kezd6képernyé mad: a [4. billenty(] lenyomva tartdsa a WiFi funkcié be-/ kikapcsolasahoz.
Megjegyzés: Ha a WiFi be van kapcsolva, a meni nem érhet6 el. Tartsa lenyomva a [4. gombot] a WiFi
kikapcsoldsahoz, majd lépjen be a menifeliletre.

| Telepités __Jpiiiia

@ Az akkumulator telepitése és lizembe helyezése

Az akkumulator telepitésének lépései a kdvetkezdk:

@ Csavarja le az akkumulator fedelet az @ Tavolitsa el a szigeteldszalagot.
oramutatd jardsaval ellentétes iranyban, és
huzza ki az akkumulétort.

%

- R
e ) J
o ® R
® Helyezze be az akkumulatort tgyelve arra, @ Akészulék bekapcsolasahoz nyomja meg
hogy a pozitiv (+) oldala keriljon be elészor, hosszan a bekapcsoldgombot kb. 3 masodpercig
és hluzza meg az akkumulator fedelét az (Amikor a bekapcsolas jelzéfénye kigyullad
dramutato jarasaval megegyezd irdnyban. és a PARD log6 megjelenik a képernyén, a
= készulék haszndalatra kész).

@ Szerelés

A legjobb felhaszndldi élmény biztositdsa érdekében javasoljuk, hogy haszndlja a termék

csomagoldsaban taldlhaté eredeti régzitét.

@ Csavarja le a gydriik tetejét, és lazitsa meg a
csavarokat a szerelék also felén.

@ Rogzitse a gydriik alsé felét a sinhez.

® Huzza meg a szerelék hatso rogzitd csavarjait
régzitve azokat a sinhez.

@ Helyezze a tdvcsovet a taveségylrikbe.

® Szerelje fel a gydr(ik tetejét, és hizza meg a

csavarokat az 1. képen lathaté médon. 1. képen
€©) Dioptria fokuszalas @ Objektivfokuszalasa
Forgassa a dioptria fokuszalé kereket, amig a 2. Allitsa az objektiv fékuszalo kerekét, amig a
képen lathaté médon tisztdn latja a képernyét. célképet a 3. képen lathaté modon tisztdn nem
latja.




@ Iranytii kalibralas { - \
Az irdnytl kalibraldsahoz haszndlja a 4. képen Y

lathato "8-as minta modszert".

F6jellemzok iy

e 800*800 kor alaku LTPS kijelzo e Képeltoldodas nulla

® B.C. funkcio e Szabadalmaztatott fokuszmentes

e Nagy pupillatavolsagu kijelzé rendszer (LEDS) objektivsapka

® 1000M lézeres tavolsdgmeérd o Allithatd irdnyd IR kitoltéfény

o Teljesen uj felhaszndloi feltilet ® Onaktivalt felvétel

e Tobbfunkcios vezérlégomb e 4 Képmod

® WiFi e 50/70mm Valaszthato objektiv lencse
® 6000) Utésallosag ® P67 Vizalld

| Ovintézkedések MMM

DA tavesé elsé hasznalata el6tt tavolitsa el a szigeteldszalagot. Hasznaljon 3,7 V névleges
fesziltség litium-ion akkumulétort.

@Amikor nem hasznalja, mindig kapcsolja ki a késziiléket. Ha 10 napndal hosszabb ideig nem
haszndlja a késziiléket, kérjlk, vegye ki az akkumuldtort, és tarolja biztonsagos helyen.

B A készilék haszndlata és szallitasa soran fokozott 6vatossaggal és kortltekintéssel jarjon el. Kérjiik,
szallitaskor haszndlja az eredeti csomagolast.

@A szemkarosodas elkeriilése érdekében kerilje, hogy kozvetlen kozelrél az infravords tolté6fénybe
nézzen!

®Ha a termék IR infravérds fénye be van kapcsolva, gyllékony targyakra kézelrél célozni szigortian
tilos. Kapcsolja ki az IR infravords toltéfényt, amikor nem hasznalja.

®Kerulje el az olaj vagy vegyi szennyezédés okozta karcolasokat és a lencse sértilését. Amikor nem
haszndlja, tartsa rajta az objektiv sapkat.

@ A készuléket hiivos, szaraz, szellGztetett, ers elektromagneses mez6ktél mentes kérnyezetben kell
tarolni, ahol a hémérséklet nem lehet alacsonyabb, mint (-5°F/-20°C) és nem lehet magasabb, mint
(120°F/50°C).

® Ne szerelje szét a készuléket engedély nélkul, mert ezzel a garancialis szolgdltatas érvényét veszti.
Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot értékesités utani szolgaltatast nydjté csapatunkkal, ha barmilyen
probléma meril fel.

© Figyelem ! Minden PARD éjjellato és hokamera engedélykoteles, ha orszagdn kivilre exportdljak.

| Miszaki adatok _ Jia

Modell DS35
Erzékeld felbontdsa (px) 2560%1440
Objektiv lencse 50mm, F2.4/70mm, F2.4
Optikai nagyitds (x) 4/5.6
Fénykeép felbontdsa(px) 2560*1440
Termék mérete 350*88*95 (hosszu okular nélkil)
(LxSzxH, mm) 410*88*95 (hosszu okulérral)
N.w. . .
i /db . 680(akkumulator nélkal)

(akkumulétorral/akkumuldtor .

. 725 (akkumulatorral)
nelkil, g)

Acélk‘ereszt fehér/sérga/zold ) Szinesv szm/munofekete-fgherlmonu
szine tzemmod z6ld/mono sarga
Uzemi o akald

hémeérséklet -20°C - 50°C ~ -5°F-120°F LR ErZEk,eLESI 1000M (LRF verzio)

tartomany
(°C/°F)
Képkocka . X . Szemtavolsag
sebesség (fps) 30 Digitalis zoom(x) 2 Fokusztartomany | 5m-e (mm) 100
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IR teljesitmeény

IR hulldmhossz

Megjelenités

w) 5 IR tavolsag (m) 500 (nm) 850/940 Yousa 1PS LCD
pr—— - P
Ve 2o 800800 | Célkereszt stilusa 6 vedelmi 1P67 Utésaliosag 6000
felbontésa (px) fokozat
Fénykép Video felbontas Videod N TF kértya
PG -
formatum J (px) 192071080 | g seum Mpa Tarolas (12868)
Akkumultor | Litium- Kimeneti Miikodési idé s i .
tipusa 1on18650 feszltség (V) 3.7 (h,max) 8 Kiilsé tapegység USB C-tipus
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| Pakkauksen sisalto M4

Kuvake Siséllysluettelo Maara
% Yékatselulaite 1
[ ) 3,7V 18650 ladattava litiumioniakku 1
'\'i-.: Suojakotelo 1
[ Tyypin C-kaapeli 1
& 30mm vakiot kiinnitysrenkaat 2
Kuusiokoloavain 3
. IR-vaihtoruuvi (vain IR-versio) 1
O] Kangas 2
3 Kuminen silmakuppi 1
4 Pikaopas aloitukseen 1
s Jalkimyyntikortti 1

| Komponentitjaohjauslaitteet  J//lI1I 1/ 4

Nro Nimi Nro Nimi
(1] Objektiivin suojus [10} Diopterin saatérengas
(2] Objektiivilinssi @ painikepaneeli
e Tarkennusvipu @ Okulaarin linssi
0 Laseretdisyysmittari (LRF-versio) @ C-tyypin latausportti
(5] IR-valo (IR-valoversio) [14) HDMI-portti
(6] Akun korkki [15) TF-korttipaikka
0 Akkulokerikko @ Tarkennusvapaa objektiivin suojuksen kytkin
@ Saaténuppi @ Virran merkkivalo
Q Virta-/lepotilan painike @ Kuminen okulaari

T

[0]0

==

1
=
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Kierrd vastapdivdan Kierrd myotdpdivaan -
Nuppi alas/-/piilota aloitusnayton ylés/+/kohdennus _
(N&ppdin kuvakkeet
1) Yksittdinen painallus Paina ja pida painettuna alas Tuplapainallus
pikavalikko/ok tdysi valikko PIP
Yksittdinen painallus Paina ja pida pail alas Tupl inall
Néppéin2 IR-valon saato vaihda mustavalkoinen/ véritila -
Nappdin3 ota valokuva nauhoita video tiedostot
Néappéaind LRF/B.C-toiminto/takaisin WiFi -
Nappéin1i:
1. Kertapainallus:

@ Aloitusnayttotila: Paina [Nappain 1] paastaksesi pikavalikkoon.
@ Valikkotila: paina [Nappé&in 1] vahvistaaksesi.

2. Painajonkin aikaa:

Aloitusnayttétila: Paina ja pida [ndppain 1] painettuna paastdksesi tayteen valikkoon.

3. Tuplapainallus:

Aloitusnayttotila: Paina [Nappdin 1] kahdesti kytkeaksesi kuva kuvassa -toiminnon paalle/pois.

4.Kierrdvastapaivaan:

@ Aloitusnayttotila: K&danna [nuppi] vastapdivaan piilottaaksesi/nayttadksesi aloitusndyton kuvakkeet.
@ Valikkotila: kierrd [nuppi] vastapdivdan selataksesi alaspdin valikkovaihtoehtojen valilla. Kierra
[nuppi] alivalikon parametrien asetusliittymdassa vastapdivdan pienentadksesi arvoja.

@ Aloitusnéayttotila: Kierrd [nuppi] mydtapdaivdan vaihtaaksesi suurennost

@ Vaihda valikkovaihtoehtoja yléspdin kiertdmdlld [nuppia] myot an valikkovaihtoehtojen
kayttoliittymdassa. Pyorita [nuppi] myotapdivaan alivalikon parametrien asetusliittymassa arvojen
kasvattamiseksi.

Huom: [Nuppi] on hitaasti pyérivé (vaihe 1)/nopeasti pyoriva (vaihe 2).

Nappdin2:

Aloitusnayttotila: Paina [Nappdin 2] kytkedksesi IR-valon ensimmadisen, toisen ja kolmannen
kirkkaustason paalle (sinun on siirryttdva mustavalkotilaan ennen tdman toiminnon suorittamista).

2.Painajapida painettuna:

Aloitusnayttétila: Vaihda mustan ja valkoisen/varitilan valilla pitamalla [Nappdin 2] painettuna.
Nappéin3:
1. Kertapainallus:

Aloitusnayttotila: Ota valokuva painamalla [Nappdin 3].

2.Painajapida painettuna alas:

Aloitusnayttotila: tallenna video painamalla [Nappdin 3]. Tallenna video ja poistu painamalla
[N&ppdin 3] uudelleen ja pitdmalla sita painettuna.

Aloitusndyttdtila: Ota toistotoiminto kayttoon kaksoisnapsauttamalla [Nappdin 3]. Kun olet siirtynyt
tahdan kayttoliittymaan, muistikortilla olevat video- ja kuvatiedostot tulevat nakyviin.

@ vaihda tiedostojen vélilla kiertamalla [nuppi].

@ Paina [Nappain 1] toistaaksesi/tauottaaksesi tallennetut videot.

@ Kun toistat videoita, voit kelata eteenpdin tai taaksepdin 2x/4x/8x kertaa kiertamalla [nuppial.

@ Paina [Nappain 4] paastaksesi seuraaviin asetuksiin: poista, tiedostosuojaus ja diaesitys.

(® Palaa takaisin painamalla [Nappain 4] ja pitdmélla painettuna.

Nappéing:
1. Yks nen painallus:
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@ Paanayton tila:

e Paina [nappaintd 4] kaynnistddksesi etdisyyden tunnistustoiminnon (LRF-versiossa etdisyys
mitataan ja ndytetddn automaattisesti. Muissa kuin LRF-versioissa etdisyyttd ei mitata
automaattisesti, ja ndyttoon tulee "[0]m tai [0]yds". Sinun on sydtettdvd kohde etdisyyden arvo
manuaalisesti nuppia kiertamalla).

® Paina [nappainta 4] toisen kerran kytkedksesi B.C-ilmaisimen paélle (kun B.C on pois paalta, alueen
ilmaisin sammuu).

® Paina [Nappéin 4] kolmannen kerran sammuttaaksesi B.C-merkkivalon (kun B.C. on paalla).

@ valikkotilassa: palaa edelliselle sivulle painamalla [n&ppd&in 4].

Aloitusnayttotila: paina ja pida [nappain 4] painettuna kytkedksesi WiFi-toiminnon péaalle/pois paalta.
Huomautus: Kun WiFi on paalla, et voi siirtya valikkoon. Sammuta WiFi painamalla [ndppdin 4] ja
pitamalla sitd painettuna ja siirry sitten valikkokayttoliittymadan.

| Asennus i 4

@ Akun asennus ja kdynnistys

Akun asennusvaiheet ovat seuraavat:

@ Irrota akun suoja vastapdivaan ja poista
akku.

@ Poista eristysteippi.

g |
&2 S —
0?9 W

® Aseta akku paikalleen siten, etta
positiivinen (+) puoli siirretadn paikalleen
ensin, ja kirista akun suojaa myotapaivaan.

%
WP v

@ Asennuksen kiinnitys

@ Kytke laite padlle painamalla virtapainiketta
ja pitamalla sitd painettuna noin 3 sekunnin
ajan (kun virran merkkivalo syttyy ja PARD-
logo ilmestyy ndyttédn, laite on
kayttovalmis).

Parhaan kayttokokemuksen varmistamiseksi suosittelemme kdyttdmaan tuotepakkauksen mukana

toimitettua alkuperdistd kiinniketta.

@ Irrota renkaan yldosat ja loysaa ruuvit
kiinnikkeen alaosasta.

@ Kiinnita renkaiden alaosa kiskoon.

@ Kirista takakiinnikkeen ruuvit kiskoon.

@ Aseta tahtdin tahtainrenkaisiin.

® Asenna rengaskannattimet ja kiristd ruuvit
kuvan 1 mukaisesti.

€©) Diopteritarkennus

Kierra diopteritarkennuspy6rad, kunnes naet
nayton selvasti kuvan 2 mukaisesti.

= A
Kuvan 2

© Kompassinkalibrointi
Kayta kompassin kalibrointiin kuvassa 4
esitettyd "kuvio 8 -menetelmaa".

Kuvan 1

@ Objektiivin tarkennus

Saada objektiivin tarkennuspy6raa, kunnes
naet kohdekuvan selvasti kuvan 3 mukaisesti.

Kuvan 4



iz

Keskeiset toiminnot

e 800*800 pydred LTPS-nadyttd
® B.C-toiminto Patentoitu tarkentamaton objektiivin suojus

.
.

e Pitkdn silmateravyysnayton jarjestelma (LEDS) e Suuntasaddettava IR-taytevalo

e 1000M laser etdisyysmittari ® |tseaktivoituva tallennus
.
o
.

Kuvan siirtyma nolla

e Taysin uusi kayttoliittyma 4 kuvatilaa

e Monitoiminen saatonuppi 50/70mm valinnainen objektiivi
® WiFi IP67-vedenpitava

e 6000) takaisinkytkennan kestavyys

| Varoitukset Ml

@ Poista eristysteippi ennen kuin kaytat kaukoputkea ensimmadistd kertaa. Kdytd litiumioniakkua,
jonka nimellisjdnnite on 3,7 V.

@ Sammuta laite aina, kun sitd ei kdytetd. Jos et aio kdyttaa laitetta yli 10 paivén ajalla, irrota akku ja
sdilyta sita turvallisessa paikassa.

@ Ole erittain varovainen ja huolellinen, kun kaytat tai kuljetat laitetta. Kayta alkuperdista pakkausta

kuljetuksen aikana.
@ valta silmavaurioiden valttamiseksi katsomasta suoraan infrapunavaloon lahietdisyydelta!

®Kun tdman tuotteen IR-infrapunavalo on kytketty palle, syttyviin esineisiin kohdistaminen laheltd
on ehdottomasti kielletty. Sammuta IR-infrapunavalo, kun sitd ei kaytetda.

® Valta oljyn tai kemikaalien aiheuttamat naarmut ja linssin vaurioituminen. Kun et kdyta objektiivin
suojusta, pida se kiinni.

@ Laite on sdilytettava viiledssa, kuivassa ja tuuletetussa ympdristdssd, jossa ei ole voimakkaita
sdhkomagneettisia kenttia ja jonka ldmpotila on vahintaan (-5°F/-20°C) ja enintaan (120°F/50°C).
®Al4 pura laitetta ilman lupaa, silld ndin menetellen takuupalvelu mitatoityy. Ota yhteyttd myynnin

jalkeiseen tiimiimme, jos sinulla on ongelmia.
©® Huomio ! Kaikki PARD-pimedndako- ja ldmpdkuvauslaitteet vaativat lisenssin, kun ne vieddan maasi
ulkopuolelle.

| Teknisettiedot Ml 4

Malli DS35
Anturin resoluutio (px) 2560*1440
Objektiivilinssi 50mm, F2.4/70mm, F2.4
Optinen suurennus (x) 4/5.6
Kuvan resoluutio (px) 2560*1440
Tuotteen ulottuvuus 350*88*95 (ilman pitkaa okulaaria)
(PXxLxK, mm) 410*88*95 (pitkan okulaarin kanssa)
N.W/kpl 680 (ilman akkua)
(akun kanssa tai ilman, g) 725 (akun kanssa)
Retikkelin vari valkoinen/keltainen,vihrea varitila vari/mono mustavalko/mono
vihred/mono keltainen
Kayttélampaotila o o . o LRF- -
croF) “20°C-50°C ~-5°F-120°F tunnistusalue 1000M (LRF-versia)
Kuvataajuus Digitaalinen B Silméanetaisyys
(fps) 30 kohdennus(x) 2 Tarkennusalue 5m-eo (mm) 100
IR-teho (w) 5 IR-etdisyys (m) 500 'R'aa:l::;’"””s 850/940 | Néyttotyyppi 1PS LCD
Nayton " N Suojauksen Takaiskuvoima
resoluutio () | 8007800 | Silmakuvan tyyli 6 P 1P67 0 6000
" Videon " : . TF-kortti
Kuvaformaatti PG resoluutio (px) | 192071080 | Videomuoto MP4. Tallennustila (1286 8)
Litium . Kéyttdaika Ulkoinen - .
Akuntyyppi || SR | Lahtsjannite (V) 37 (hmax) 8 virransyows | USB-WYPPIC
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NEDERLANDS
| Verpakkingsinhoud /1 A

Pictogram Inhoud Aantal
o Nachtkijker 1
[ ] 3,7V 18650 oplaadbare lithium-ion batterij 1
=) Beschermhoes 1
[ Type-C kabel 1
__"'-ﬁ 30 mm standaard bevestigingsringen 2
Inbussleutel 3
. IR-vervangende Schroef (alleen IR-versie) 1
O] Doekje 2
3 Rubberen oogschelp 1
4 Beknopte handleiding 1
(] After-sales kaart 1

edieningselementen /////////////////

Nr. Naam Nr. Naam
(1] Lenskap (10} Dioptrie instelring
(2] Objectieflens [11) Toetsenpaneel
e Scherpstelhendel @ Oculairlens
0 Laser afstandsmeter (LRF-versie) @ Type C-oplaadpoort
(5] IR-licht (IR-lichtversie) [14) HDMI-poort
(6) Batterijkap [15) TF-kaartsleuf
(7] Batterijvak [16) Focusvrije lenskap-schakelaar
@ Bedieningsknop (D Stroomindicator
Q Aan-/uit-/slaapstandknop @ Rubberen oculair

T

[0]0

==

1
ji—
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Tegen de klok indraaien Met de klok meedraaien -
omlaag/-/verbergen omhoog/+/inzoomen -
Knop startscherm pictogrammen 9
(Toets1) , _ _
Eén keer indrukken Ingedrukt houden Twee keer indrukken
snelkeuzemenu/ok full menu volledigmenu PIP
Eén keer indrukken Ingedrukt houden Twee keer indrukken
. . schakelen tussen zwart-
IR-licht -
Toets2 ichtaanpassing wit/kleurmodus
Toets3 een foto nemen video opnemen Bestanden
Toets4 LRF/B.C-functie/terug WiFi -
Toets1:

1. Eén keerindrukken:

@ Startschermmodus: druk op [toets 1] om het snelmenu te openen.
@ Menu mode: press [Key 1] means confirm. Menumodus: druk op [Toets 1] om te bevestigen.

2.Ingedrukthouden:

Startschermmodus: houd [toets 1] ingedrukt om het volledige menu te openen.

3.Twee keerindrukken:

Startschermmodus: druk tweemaal op [Toets 1] om de beeld-in-beeld-functie in/uit te schakelen.

@ Startschermmodus: draai de [knop] tegen de klok in om de pictogrammen op het startscherm te
verbergen/weer te geven.

@ Menumodus: draai de [knop] tegen de klok in om door de menu-opties naar beneden te bladeren.
Draai in de interface voor parameterinstellingen onder het submenu [knop] tegen de klok in om de
waarden te verlagen.

@ Startschermmodus: draai [knop] met de klok mee om de vergroting te wijzigen.

@ Draai de [knop] met de klok mee in de menu-optie-interface om de menu-opties naar boven te
schakelen. Draai in de interface voor parameterinstellingen onder het submenu [knop] met de klok
mee om de waarden te verhogen.

Toelichting: De [knop] kan langzaam draaien (stap 1)/snel draaien (stap 2).

Toets2:
1. Eén keerindrukken:

Startschermmodus: druk op [Toets 2] om het eerste, tweede en derde helderheidsniveau van het IR-
licht in te schakelen (u dient naar de zwart-witmodus te gaan voordat u deze handeling kunt
uitvoeren).

2.Ingedrukthouden:

Startschermmodus: houd [Toets 2] ingedrukt om te schakelen tussen zwart-wit/kleurmodus.

Toets3:
1. Eén keerindrukken:

Startschermmodus: druk op [Toets 3] om een foto te maken.

2.Ingedrukthouden:

Startschermmodus: druk op [Toets 3] om een video op te nemen. Houd [Toets 3] nogmaals ingedrukt
om de video op te slaan en af te sluiten.

Startschermmodus: druk tweemaal op [Toets 3] om de afspeelfunctie in te schakelen. Nadat deze
interface is geopend, worden de video- en afbeeldingsbestanden op de geheugenkaart weergegeven.
@ Draai aande [knop] om tussen de bestanden te schakelen.

@ Druk op [Toets 1] om de opgeslagen video's af te spelen/te pauzeren.

(@ Draaitijdens het afspelen van video's aan de [knop] om 2x/4x/8x vooruit of terug te spoelen.

@ Druk op [toets 4] voor toegang tot de volgende instellingen: wissen, bestandsbeveiliging en
diavoorstelling.

(® Houd [Toets 4] ingedrukt om terug te keren.
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Toes4:

@ Startschermmodus:

© Druk op [toets 4] om de afstandsdetectiefunctie te starten (voor de LRF-versie wordt de afstand
automatisch gemeten en weergegeven). Bij de versie zonder LRF wordt de afstand niet automatisch
gemeten en wordt "[0] m." weergegeven. U dient de afstandswaarde handmatig in te voeren door
aan de knop te draaien.)

e Druk een tweede keer op [Toets 4] om de B.C-indicator in te schakelen (als de B.C-functie is
uitgeschakeld, gaat de afstandsindicator uit).

e Druk een derde keer op [Toets 4] om de B.C-indicator uit te schakelen (als de B.C-functie is
ingeschakeld).

@ In menumodus: druk op [toets 4] om terug te keren naar de vorige pagina.

Startschermmodus: houd [toets 4] ingedrukt om de WiFi-functie in of uit te schakelen.
Let op: Als de WiFi is ingeschakeld, heeft u geen toegang tot het menu. Houd [Key 4] ingedrukt om de
WiFi uit te schakelen en ga vervolgens naar de menu-interface.

Installatie I/ A

@ Installatie van de batterijen opstarten

Stappen voor het installeren van de batterij, als volgt:

@ Draai de batterijkap tegen de klok in los en @ Haal de isolatietape ervan af.
haal de batterij eruit.

o

o) \q A
" =
@ Plaats de batterij erin, zorg ervoor dat de @ Om het apparaat in te schakelen, houd de
positieve (+) kant er eerst in gaat en draai de aan/uit-knop ongeveer 3 seconden
batterijkap met de klok mee vast. ingedrukt. (Als de vermogensindicator

oplicht en het PARD-logo op het scherm
verschijnt, is het apparaat is klaar voor
ﬁ‘ gebruik.

el 4
P @

@) Installation van de steunhouder
Om de beste gebruikerservaring te garanderen, raden we ten zeerste aan om onze originele
steunhouder te gebruiken die in de productverpakking zit.
@ Schroef de ring-opzetstukken los en draai de
schroeven op de onderste helft van de
steunhouder los.
@ Bevestig de onderste helft van uw ringen aan
de rail.
® Draai de schroeven op de achterste
steunhouder aan uw rail vast. G
@ Plaats de richtkijker in de betreffende ringen.
® Installeer de ring-opzetstukken en draai de Afbeelding 1
schroeven vast zoals weergegeven in
afbeelding 1.

€ Dioptrie scherpstelling @ Objectieflens scherpstelling
Draai aan het dioptrie scherpstelwieltje totdat Stel het scherpstelwieltje van het objectief bij
u het scherm duidelijk kunt zien zoals tot u het doelbeeld duidelijk kunt zien zoals
weergegeven in afbeelding 2. weergegeven in afbeelding 3.
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- [ e
Afbeelding 2 Afbeelding 3

© Kompascalibratie { \
Gebruik de "afbeelding 8 patroon methode" v
L

zoals weergegeven in afbeelding 4 hieronder

om het kompas te kalibreren. Ny -
Afbeelding 4

Hoofdeigenschappen A

e 800*800 Rond LTPS-display e Beeldverschuiving nul

e B.C-functie e Gepatenteerde focusvrije lenskap

e Display voor het verlichten van vermoeidheid e Richting instelbaar IR-invullicht
van de ogen (LEDS) e Zelfgeactiveerde opname

® 1000 m. laser afstandsmeter ® 4 beeldmodi

e Compleet nieuwe Ul e 50/70 mm Optionele objectieflens

e Multifunctionele bedieningsknop ® |IP67 waterdicht

® WiFi

e 6000) Terugslagweerstand

| Voorzorgsmaatregelen /1114

@ Verwijder de isolatietape van de batterij voor het eerste gebruik van de richtkijker. Gebruik een
lithium-ion batterij met een nominale spanning van 3,7 V.

@ Schakel het apparaat altijd uit als het niet in gebruik is. Als u van plan bent het apparaat langer dan
10 dagen niet te gebruiken, haal dan de batterij eruit en berg deze op een veilige plaats op.

(@ Wees extra voorzichtig en behandel het apparaat met zorg tijdens gebruik of transport. Gebruik de
originele verpakking tijdens transport.

@ Voorkom oogletsel door van dichtbij rechtstreeks in het infrarood vullicht te staren!

® Als het IR-infraroodlicht van dit product is ingeschakeld, is het absoluut verboden om van dichtbij op
ontvlambare voorwerpen te richten. Schakel het IR-infrarood vullicht uit als het niet in gebruik is.

® Voorkom krassen op de lens en schade door olie of chemische verontreiniging. Laat de lenskap erop
zitten als u de camera niet gebruikt.

@ Het apparaat dient op te worden geslagen in een koele, droge en geventileerde omgeving zonder
sterke elektromagnetische velden, en de temperatuur van de opslagomgeving mag niet lager zijn
dan -20 °C of hoger dan 50 °C.

®Haal het apparaat niet zonder toestemming uit elkaar anders vervalt de garantie. Neem bij
problemen contact op met ons after-sales team.

®Aandacht ! Alle PARD-apparaten voor nachtzicht en warmtebeeldcamera's hebben een licentie
nodig wanneer ze naar het buitenland worden geéxporteerd.

| Specifications Specificaties /111114

Model DS35
Sensorresolutie (px) 2560%1440
Objectieflens 50mm, F2.4/70mm, F2.4
Optische vergroting (x) 4/5.6
Fotoresolutie (px) 2560%1440
Productafmeting 350*88*95(zonder lange oogschelp)
(LxBxH, mm) 410*88*95(met lange oogschelp)
N.W/stuks 680(zonder batterij)
(met/zonder batterij, g) 725(met batterij)
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kleur/mono zwart-wit/mono

Reticle kleur wit/geel/groen Kleurmodus aroen/mano geel
Bz?;ﬂf:(ﬁir;'g)er -20°C - 50°C ~ -5°F-120°F LRZ;S:;:;"E 1000 m (LRF-versie)
BEEI?;::)U‘E“G 30 D‘g"aa(;z)wm" 2 Scherpstelafstand | 5m-o OU?:;‘[)EM 100
Verm;';'e"(w) 5 IR-afstand(m) 500 'R'g:’rl‘ﬂ:)"g‘e 850/940|  Type display 1PS LCD

refjﬂz;}x) 800*800 Reticle stijl 6 Beschermingsgraad | 1pe7 | Terugsiagvermogen| oo,

Fotoformaat PG Vide"(r;;;’lu"e 19201080|  Videoformaat MP4 Opslag I:ZZ"GEB')‘

e e A R P
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Cseacement A

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: The Grantee is not responsible for any changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance. such modifications could void the user's authority to operate the
equipment. The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. This
equipment complies with FCC's RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This device and its antenna(s) must not be co-located or conjunction with any other
antenna or transmitter.
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